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Kitflntetve 1909. Parisban. 191U. 
Prágában éa Londunban arany 
= = = = = éremmel. = = = = = 

F i a t a l o s a n uae es szép A«SZ, ua a 
Z E I D I J J Z I ke le t i szépítőszere­

ket h a s z n á l j a ! ! ! ^ s 
Ezen szerek a keleti nűk eg*'sí szépségét varázsolják elő és a legtöké­
letesebbjei a kozmetikának Egy készlet, me'y all keleti rrvine-bdl 
(í Ki minién börliszt.Hanság ellen, keleti »>o»(/«/«>»-ból (K l.fiOi 
f keleti szappaxböi (1 K), melye., mindketten baisonypuhávu 
teszik a bórt. keleti jnulerhiit ( K) is Ar/e/i uatfümtMk (i ü) 
bérmentve *«.ő» K. Külön kíilön az összeg eMzetes beküldése éa 

: 30 fillér portó ellenében kapható;-

G u s z t á v P r o c h e 
gyógyszerész keleti 
Ulatszertárában :: 
B r c k a , B o s z n i a . " S ^ ^ p 
Magyarország részére főraktár Budapesten TÖR(*)K J. Kirá'y-utea 12. 

Száz és száz kőszön'í és elismerőlevél megtekinthe 

K N U T H 
KÁROLY Gyár és iroda: — 

Budapest, VII., Garay-atcza 10. 
Központi és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőzteté­
sek, szivattynk, vizerőwdvi emelőgépek stb. — Tervek, költségvetések, jöve­
delmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

W W M W M W M 

„FAMOS" 
legjobb és legolcsóbb uti palaczk 
vadászoknak, turistáknak, betegeknek 
stb. különösen a lkalmas! — «FAMOS» 
legújabb palaczk italok hidegen vagy 
melegen tar tására! — H i d e g e t h i d e ­
g e n , m e l e g e t m e l e g e n t a r t 2 4 
ó r á n á t minden előkészület nélkül 
Legfinomabb műbőr burkolattal, szolid 
és tarlés kivitelben, lecsavarható ku­
pakkal, mely ivópohárnak használható. J 

Ilíer 8 korona, 'A> liter 10 korona, \ liter 18 korona, 
Főraktár 

Ifoloti I omsi m"sm ís betegápolási rzikfeek gyára} 
M j l c i l d i Bpest, IT/2., Koronaherceg-n. 17/1. 

Arak: 

MÉRNÖK 
Cs. ég kir. fensége József főher-
czeg udvari szál l í tó ja . 

BÚTOR 
ízléses és szolid kivitelber, 
teljes lakberendezések kész-
pém vagy részletre kapható 

Sárkány J 
bntoriparosnál, Budapest, 
VII., Erasébet-kórni 26. sí, 

műhely és raktár. 

+Soványság. + 
Szép, telt testidomokat, gyönyörű 
keblet nyerheti törvényileg védett, 
«BÜSTERIA» eröpnruuk ál­
tal, arany éremmel kitün­
tetve: Parisban ISKH), Ham­
burgban 1901, Berlinben 1903. 
Hízás fi-8 hét alatt egész 30 fontig. 
Szigorúan szolid, nem ámí­
tás. Számos köszönetnyilvá­
nítás. Doboza használati utasí­
tással 2*75 K. A pénz postautal­
ványon beküldése, vagy utánvét 
mellett, beleértve porté is. Hygie-
nische Institat Dr. Franz 
Steiner & Co.. Berlin 57., 
Königgratzerstr. 66. Lerakat 
Magyarország részére : Török J, 
gyógyszertára Budapest, VI.. 

Király-utcza 12. szám. 

•UHv" 

^ • • ^ ^ V v W 

A legjobb és leg-eg-eszségesebb 

hajfestőszer 
a Gzerny-féle Tanningene 

hetekig eltart, soha nem fog. Ara 5 k o r o n a . 
I.evélczim : Wien, XVIII., Kari Ludwigstr. 4. 

Raktár I , Maxmilianstrasse 9. 

Szépsége 
sokkal tovább tart, ha állandóan 

Cze rny - fé l e k e l e t i R ó z s a t e j e t használ. Az ára 2 kor. 
A hozzávaló B a l z s a m s z a p p a n 60 fillér. 

A Czerny-íéle Osan 
a legjobb a f o g a k n a k és a szá jnak. 

Osan-szájviz 1 korona 80 fillér, Osan fogpor 90 tallér. — Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és illatszertárakhan. 
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Piros arcz. Píros orr. Piros kéz 
sohasem volt divatban és minden nő és férfi igyekszik ezektől a csúnya bőrbántal-
maktól a szeplő és pattanással együtt megszabadulni a legrövidebb idő alatt. :: :: 

8 n a p teljesen elegendő, hogy vörös arcza, vörös orra, vörös keze hófehér, tiszta 
és finom legyen. Csakis a hires bőrápoló szerekhez: 

Diana krém-, Diana szappan­
hoz kell fordulni, akkor nem lesz többé piros orra, piros keze, piros arczbőre. 

Több mint egy millió köszönő levél igazolja a fenti körülményt. 

DIANA-PUDER 
pedig arról nevezetes, hogy az arczon egj'enletesen tapad, szabad szemmel te l jesen láthatat lan; 
amennyiLen pedig teljesen áriaJmatJán szelekből van összeállítva, ki van zárva a láthatósága a kékes-
szinü arczbórnek, amely szin olyan nők arczán látható, kik ártalmas összetételű púdert használnak. 

Egy üvegtégely Diana^crém (nappali és éjjeli Égy nagy darab Diana-szappan 1 k o r . 5 0 ti l l . 
használatra) , 1 k o r . 5 0 fül. 

Egy üvegtégely Diana-crém (csak éjjeli használatra) Egy nagy doboz Diana-puder szarvasbőrrel együtt 
1 k o r . 5 0 l i l l . (fehér, rózsa, vagy sárga színben) 1 k o r . 5 0 fill. 

Kapható egész Európában a gyógytárakban, drogériákban és parfümériákban. Aki nem tudja saját helységében beszerezni az rendelje meg a központból 

ERÉNYI BÉLA gyógyszerész Budapest, Károly körút 5. 
(A legkisebb a t g i e n d e l é s is forduló postával utánvéttel eszközöltetik.) 

s 
Franklin-Társulat nyomdüja, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 
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SZEBKBSZTŐ 

HOITSY PÁL. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

BUDAPEST, FEBRUÁR 26 . 
Előfizetési I 
teltételek: \ 

Egész évre _ _ 20 korona. A c Vflágkróniká>-\a\ 
Félévre _ _ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
Negyedévre _ _ 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

GRÓF ANDRÁSSY GYULA GYŰJTEMÉNYE. 

A
z IGAZI amateur és műtárgyai között meg­
hitt, benső viszony fejlődik ki. Minden 

„újabb szerzemény egy-egy új élményt jelent 
a gyűjtő életében, melynek köznapi emlékeit 
vásárlásainak gyönyörűségei tarkítják. Festmé­
nyek mélytüzű színeinek melegsége, bronzszob­
rok erőteljes vagy lágy gestusai, régi selymek 
bágyadtan fakó fénye, kecsesen hajló porczellán-
tárgyak jelentik lelki életének legintimebb ese­
ményeit, ezekből varázsol maga köré néma, de 
mégis oly beszédes környezetet. Bármilyen 
szívesen mutatja is meg egyeseknek a maga 
megértő szeretettől áthatott szavaival féltve-
őrzött kincseit, a nagy nyilvánosság előtt nem 
szívesen leplezi le azt,,a mi évek hosszú sora 
óta lelkes szeretetének tárgya volt. Ezért a 
magángyűjtemények a gyűjtő életében ritkán 
kerülnek a közönség elé. Épen ezért őszinte 
hálánk illeti meg gróf Andrássy Gyulát, hogy 
a ((Vasárnapi Újság» kérelmének engedve, bele­
egyezett abba, hogy budai palotájának gyűjte­
ményét olvasóinkkal megismertessük. 

A Dunapartra tekintő termekben tulajdon­
képen nem is gyűjteményt találunk. A tárgyak 
elhelyezésének nincsen muzeális jellege, mert 
a tömérdek műtárgy környezetté, egy gaz­
dag lakássá van elrendezve. Faragott renais-
sance étkezőasztal szolgál íróasztalul, egy 
bronzkapu szobaajtóvá változott, a kereveteket 
keleti szőnyegek, nehéz brokátok borítják. 
Mintha egy darab sem volna itt önmagáért 
elhelyezve, mindegyik vonatkozásban áll kör­
nyezetével. Eégi szőnyegek selymes pompájáról 
gazdagon faragott, berakott bútorok finom 
tagozódásán át a rajtuk csiUogó porczellánokra, 
bronzokra siklik szemünk, hogy végre gyö­
nyörködve pihenjen meg a falon, hol arany­
nyal ékes brokátok között olajfestményeken 
cseng ki a hangulat. Egy-egy sarokban a színek 
és stüusok változó skálái, de mindig harmo­
nikus elrendezésben, s nem zavar itt egy rósz 
vagy jelentéktelen darab sem, melytől a leg­
több amateur pedig oly nehezen tud megválni. 

Az iparművészeti tárgyakra nem terjeszked­
hetünk ki részletesen ebben az ismertetésben. 
Pedig mily szép keleti szőnyegekre találunk. 
Andrássyszőnyeg-gyűjteményéhezhasonlóaligha 

van más magyar műbarát birtokában. Begies, 
osztatlan középmezejű, kevésszinű rmaszonye-
gek, vagy pompásabbak ós stílustalanakká va­

lók, selymes fényű, ispahánszerűen mély szí­
nekben csillogók, friss színezetű erdélyi sző­
nyegek hevernek a padlón vagy ékesítik a 
falakat. Kégi himzések, brokátok, csipkés fakult 
selymek, aranynyal futtatott, karcsú nenyulj -

hozzám velenczei üvegek, öregesen tekintő 
tükrök, színes vagy megbarnult fafaragványok, 
derülten iveit vagy fantasztikusan terpeszkedő 
csillárok mind rabul akarják ejteni a palota 
látogatójának lelkesedésétemért mindnek meg-

Rembrandt: Önarczkép 1630-ból. 
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van a maga korát túlélő lelke. I t t is, ott is 
csábít egy lágy vonal, egy izzó szin, vagy 
valami naiv régies merevség, vagy gazdag dí­
szítésben felhabzó életöröm, de mégis legyünk 
igazságtalanok: ne lássunk bennük egyebet, 
mint a festmények környezetét. 

A képek között a legkiemelkedőbb Rem-
brandt-nak 1630-ból származó önarczképe, mely 
a magyarországi összes Eembrandtok legérté­
kesebbje. Az akkor még csak huszonnégyéves 
művész egy derült pi l lanatban festette meg 
magá t ; még mosolyogva, még győzelmet várva 
tekint erről a képéről reánk. De, ha hossza­
sabban nézzük, érezni fogjuk, hogy benne van 
már a szem nézésében az a fürkésző s a mellett 
csodálkozó vonás, mely későbbi, de különösen 
halála előtt festett önarczképeinek oly fájdal­
mas bensőséget ád. A színezés meleg, világító, 
barnás tónusa, az arcz életteljessége, a világí­
tásnak teljesen — hogy úgy mondjuk — rem­
brandtszerű volta ezt e fiatalkori képet méltán 
férfikora legjobb képei mellé állítják. Meg­
szerzésének története is érdekes. Az ötvenes 
évek elején, midőn néhai gróf Andrássy Gyula 
Konstantinápolyból Londonba költözött, egy 
londoni antiquariusnál fedezte fel ezt a képet. 
Fel tűnt neki és alkudozni kezdett reá. Ő sem 
tudta még akkor és a kereskedő sem sejtette, 
hogy Rembrandt-kép az alku tárgya. így tör­
tént, hogy tizenkét fontért ju to t t a vevő 
birtokába. Valódiságához kétség nem fér, az 
összes Rembrandt-ismerők felsorolják. 

Nem egészen így áll a dolog a gyűjtemény 
egy másik szembeszökően szép darabjával, a 
Tiziano-kóppel. Ez nem tartozik a mester el­
ismert festményei közé. Tárgya ugyanaz, mint 
a Louvreban látható Szent Családé vagy a 
glasgowi állítólagos Tizian-kópé: a madonna, 
a bambino, a kis Keresztelő Szent János és 
az öreg szent Jeromos együttese. Az elrende­
zés, az arczok, az alakokat összekötő mozdu­
latok is azonosak mind a három képen, sőt 
a színezés is. Ujabban úgy a párisi, mint a 
glasgowi kép valódisága iránt erős és alapos 
kételyek merültek fel. Berenson kutatásai és 
fejtegetései u tán egyiket sem tartják autenti­
kus Túsiannak. Kétségtelen azonban, hogy And­
rássy képe ugyanazon kéz műve s így aligha­
nem ezt is, mint testvéreit, Tizian legügyesebb 
utánzójának, Polidoro Lanzianinak kell tulaj­
donítanunk. Eltekintve ettől, kétségtelenül szép 
és értékes kép, mely a velenczei festészet élet­
erejének fénykorát sugározza. Kompozicziója 
szigorú vonalkompoziczió, de mégsem sablonos, 
hanem élettől duzzadó. Mély színekben csillog, 
derült életörömöt leheli. 

Ugyanezen hangulatokat adja egy feltűnő 
Tintoretto arczkép. Ez a jellemzetes erővel 
megfestett portrai t a mesternek azok közé a 
képei közé tartozik, hol a tárgy diktálta nyu­
galom egy keretbe szorította nagy mozgalmas 
alkotásküzdelmekre sóvárgó lelkét s épen ezért 
igen monumentál isan hat. Egy kisebb vázlatos 
képén pedig látszólagos nyugalom alatt nagy 
mozgalmasság szunnyad. 

Emlékezzünk meg egy Rubens - képről is, 
mely Helios szekerét ábrázolja. Alighanem az 
Oppenheim-féle gyűjtemény egyik darabjával 
azonos, előbbi tulajdonosa 20,000 frankért 
szerezte. Olajvázlat egy meg nem alkotott fal­
festményhez. Inkább alakjainak túláradó ereje, 
mint szinei árulják el, hogy Rubens festette, 
mert a színek fakó freskószineket utánoznak. 

Nem kevósbbé érdekes e gyűjtemény a mo­
dern művészet ébredezése és kifejlődése szem­
pontjából is. Turnernek szavak hálójával soha 
meg nem fogható művészetét egy halvány 
sárgás, ködöktől takart tengerparti vizió mutatja 
be, melyben semmi határozottság nincs, csak 
feloldódás, csak elmosódottság. Nincsen benne 
semmi kézzelfogható reálizmus, de annál több 
művészeti egyoldalúság, a lkotás : költészet. 
A múlt század nagy francziái közül Courbet 
daczos, életerős egyéniségét i t t is csak meg­
becsülhetjük. Diaz barbizoni tájain a színezés 
melege s a vonalak lágysága lep meg. Egy kis 
Daubigny kép a mester kedvelt alakjainak 
egyikét, parasztnőt áb rázo l ; Bastien Lepage, 
ki nagy hatással volt egy festői generácziónkra, 
szintén képviselve van egy kis tájképpel. Corot-
nak kis képe nem mutatja teljesen kifejezetten 
festőjének álmodozó, hangulatokkal terhes lel­
két és nagy festői tudását. Már a Millet-kép, 
mely egy hazatérő juhnyájat ábrázol, karak­

terisztikusabb. Az esti hangulattal együtt járó 
fáradt lemondást és a nyugalom vágyát, szük­
ségszerűségét sugározza ez a kis kép. A hát­
térből fáradtan sikló és párákkal küzdő nap­
sugarak fátyolos fénye sok elfáradt és kimerült 
küzdés emlékét kelti. Szerény, egyszerű eszkö­
zökkel, kis területre egy nagy és mély hangulat 
van rögzítve, mintha Goethe versének hangu­
latát éreznők : warte nur balde ruhesfc du auch ! 

Az ebédlő fehér szinű berendezéséhez világos 
szinű levegős napfényes képek s imulnak: a dán 
Krőjer fürdőző gyermekei, Claude Monet egy 
finom tájképe, egy Whistler-rajz, egy East-vázlat. 

Nem hiányoznak a családi képek sem, me­
lyek közül háromnak az ád jelentőséget, hogy 
Lenbachtól erednek. Bármily kemény és sok 
tekintetben igaz támadás éri is újabban e mű­
vész alkotásmódját, leghevesebb támadói is el­
ismerik, hogy affektáltsága és hamis gesztusai 
mögött gyakran nagy jellemző tehetség rejtő­
zik. Erre Andrássy gróf nagyanyjának, szül. 
Traun grófnőnek arczképe jó bizonyíték, mert 
egyszerű nyugodt eszközökkel mélyen a lélekbe 
merülő jellemzést tud nyújtani. 

A magyar festők képei közül történeti érdek­
lődést kelt Munkácsy egy ifjúkori képe. Primitív 
dolog, de ennek alapján kapla az államtól első 
utazási ösztöndíját. Mednyánszky, Vaszary, 01-
gyay szerencsés kézzel kiválasztott képei az 
utolsó évtizedek magyar festészetének eredmé­
nyeit illesztik bele a képtár keretébe. 

Nem hiányoznak a képábrázolás legexclu-
sivabb termékei, a gobelinek se. Legfeltűnőbb 
közöttük az, mely Festetich Andor gróf gyűj­
teményéből került ide. Primitív s kissé még 
mereven, naivan stilizált rajza és sötétes szí­
nei is elárulják, hogy korai renaissancedarab. 
Épen ezért értékesebb is a többinél, mely a 
bárok formavilágából fakadt s a melyen a rajz 
virtuózabb, de üresebb is. 

A budai palota Andrássy gróf gyűjteményének 
csak egy részét tartalmazza, a tőketerebesi és 
a tiszadobi kastélyok szintén gazdag gyűjte­
ményeket rejtenek. Reméljük, hogy ezeknek 
hasonlóan gazdag kincseiről egy más alka­
lommal még beszámolhatunk. 

Farkas Zoltán. 

SÖTÉTEDÉS. 
Estére a lelkem 
Fáradt madaraknak 
Elülő tanyája. 

Estére nehéz sár, 
Talpamhoz tapadó, 
Megállít, leültet. 

Este megöregszem, 
Ki ifjan ébredtem, 
Meggörbed a vállam. 

Pillámra aranypénzt 
Tesz a lemenő nap, 
Holt szemet lecsukót. 

Rejtőző zugokban 
Fakad a sötétség, 
Elönt mindent lassan. 

Valami nagy tenyér 
Kuszálja a felhőt, 
Szellő sírása kél. 

Suhanó kisértet 
Az én lelkem fáját 
Meg-megrázza lopva. 

Györgyös hideg harmat, 
Halálos verejték 
Szállja meg a lombot. 

Almodnak az alvók 
Lobogó hajnalról, 
Veres virradatról. 

De im jön az éjfél, 
Tüzeket megoltó 
S fekete hamvat szór. 

Gró István. 

MICHELANGELO. 
Nem reszketett-e a véső kezedben, 
Mester, mikor a legszebbet faragtad, 
S az ihlet önfeledt szűz mámorában 
Lelket adtál egy csonka kődarabnak? 

Es a mikor a foszló semmiből 
Teremtettél és az időt kaczagtad? 
Ki eljövendő késő emberek 
Éhes szemének mindened odaadtad: 

0 Mester, mondd : nem volt-e kétkedésed ? 
Es hány szobrod' zúztad titokban össze, 
A míg a legnagyobbat kőbe vésted? 

Mert látod: mi is égünk, akarunk, 
De a nagy egész el nem készül mégsem 
S jaj ! mindvégig csak kezdők maradunk ! 

Elek Alfréd. 

A BARDÓCZI ZUG KALANDORAI, 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta R Á K O S I VIKTOR. 

VIII. FEJEZET. 

V á r a t l a n s e g í t s é g . 

A bardóczi zug déli részét a hrucsói domb 
zárta be. A dombtetőn állott egy magányos, 
terebélyes öreg fa, mely alatt a legenda sze­
rint egykor Rákóczy megpihent. Ettől pár lépés­
nyire az út mellett egy ócska keresztfa állott. 
A domb alján feküdt Hrucsó község, katholikus 
néppel, melynek plébánosát Tyepkónak hivták. 

Ez a Tyepkó plébános paraszt családból szár­
mazott, de már apjuk kiemelkedett az alacsony 
sorsból s a nagybardóczi Bardóczy családnál 
min t botos-ispán szolgált. Az apjuk is eleinte 
gazdatiszt volt, lassanként egy kis pénzt rakos­
gatott félre s ezzel árendába vett egy kurta­
nemesi birtokot Hrucsón. Ennek az utóbbi 
Tyepkónak két fia volt, az egyiket papi pályára 
nevelte, a másikból szeretett volna ; fiskálist 
faragni. De terve csak az elsővel sikerült, a mi­
kor az öreg a szemét lehunyta, a kedves fia 
m á r Hrucsón plébános volt. 

Annál több baj volt a másik fiával, Tyepkó 
Mátyással. Nyugtalan vérű, jókedvű, minden­
féle tehetséggel megáldott gyerek volt ez a Má­
tyás. Semmiféle kényszert nem tűrt . Tanulni 
tudott, de nem szeretett, s minél jobban kóny-
szerítették rá, annál kevésbé Ízlett neki. Szép 
hangja volt s úgy énekelt, min t egy dalos ma­
dár. Apja ide is, oda is elküldte különböző 
szigorú iskolákba, de a fiú csak tavaszig tudta 
tű rn i a városi élet bilincseit. A min t odakint 
az erdőkön rügyezni kezdtek a fák s a réteken 
megjelentek az, első virágok, Mátyást valami 
láz fogta el, hirtelen megutál ta a könyveit s 
egész éjszakákat a kertben álmatlanul töltött, 
hallgatózva, min tha a bimbófakadás halk zaját 
figyelné. Egy napon aztán eltűnt, nem jelent 
meg az iskolában. Megszökött. De nem haza­
szökött, a hol apja bizonyára jó mogyorófa-
pálczával várta volna, hanem elbiíjdosott s az 
országban kószált szerteszét. Ha kedvezett neki 
a szerencse, beállt valami nagy uradalomba 
írnoknak, ha pedig nem kedvezett, akkor beállt 
egyszerű napszámosnak valami jobbmódú pa­
rasztgazdához. A munkát nem röstelte, úgy tu­
dott szántani, kaszálni, kapálni, mintha soha 
egyebet nem tett volna s mivel erőteljes, jól 
megtermett suhancz volt, biría is a dolgot. 
Mikor aztán teleszívta magát a friss levegővel, 
kezei eldurvultak és arcza leégett, akkor elhají­
totta a kaszát s fölkeresett valami kis várost, 
a hol színészek voltak. Beállított egyenesen a 
direktorhoz, kellemes hangján elénekelt neki 
egy szép nótát s kérte, hogy vegye be színész­
nek. Rendesen czélt is ért, mert igényei szeré­
nyek voltak. Az akkori komódiásiruppok nyo­
morúságos életet folytattak s az irodalomhoz 
és művészethez is nagyon kevés közük volt. 
Az egész országban csak Pesten ós talán Ko­
lozsváron volt egy kis komoly magyar szín­
művészet. A mi ezenkívül volt, az olyan jelen­
téktelen csepürágás-fele lehetett, elzüllött alakok 
küzködése, inkább koldulás, mint kenyérkere­
set. Tyepkó Mátyás, helyesebben Kolosi Mátyás, 
mert ezt a nevet vette fel, egypár hónapig el-
hempergett ezek közt a vidám, könnyelmű, 
léha kompániák közt s mikor ráunt a bizony­
ta lan életre, vagy hazatért az apjához, vagy 
visszament abba az iskolába, a melynek leg­
utóbb hátat fordított. Apja természetesen ke­
serű szemrehányásokkal, ha nem somfabottal 
fogadta, de ő az édesanyja mögé menekült s 
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elpusztíthatatlan széles jókedvével hamar le­
fegyverezte az öregeket. 

Az évek gyorsan suhantak tova és Kolosi 
Mátyásból tökéletesen csavargó lett, a szónak 
nem rósz értelmében. Dalos madárnak szüle­
tett, a mely ágról-ágra száll és nem bokornak, 
a mely gyökeret ver. Az öcscse már régen 
hrucsói plébános volt, apja, anyja meghalt a 
nélkül, hogy megérte volna, hogy a fia valami 
tisztességes, állandó kenyérkeresetnek éljen. De 
az öregek azért nem hunyták le szemeiket kí­
nos töprengések között, mert jól az eszükbe vés­
ték, a mit Mátyástól százszor hallottak, hogy őt 
ne féltse senki, vele ne törődjék senki, mert ő 
megél a jég hátán is. A mint hogy úgy is volt. 

A mint megszólalt a harczi riadó s a fiatal­
ság a zászlók alá sietett, egyszerre csak ott ter­
mett a bardóczi legények közt Kolosi Mátyás 
s fölesküdött a zászló alá. Nagy örömriadallal 
fogadták, mert a bardóczi zug minden faluja 
jól ismerte őt s népszerű alak volt közöttük. 
Nem volt neki semmiféle kvalifikácziója, a mit 
iskolával szokás megszerezni, de külömb minő­
sítése volt neki, mint bajtársainak, mert vé­
gigjárta az élet iskoláját. Kolosi Mátyás termé­
szetéhez hiven a kilenczedik zászlóalj keretén 
belül is önálló életet élt. Mindenféle vakmerő 
kómszolgálatot ő teljesített. A csaták tüzében 
is megállta a helyét, de azért főkép arra hasz­
nálták, hogy ellenséges városok és táborok 
kellő közepéből pontos értesüléseket hozzon a 
magyar hadvezetőség számára. Ott volt Bécs­
ben, mikor ott a forradalom javában dühön­
gött, ő volt az, a ki töviről hegyére kikémlelte 
Windischgrátznek Pestet elfoglaló hadseregét. 
0 volt az, a ki megjárta Jellasich táborát. 

De legnevezetesebb dolgát a szent-tamási 
táborozás alatt végezte. Itt megtörtént az, hogy 
ő tévedésből egy éjjel a hires harmadik zászló­
alj közé került, mely megkülönböztető elisme­
résül sipkája mellett kakastollat viselt. Az ádáz 
éjszakai küzdelem folyamán a harmadik zászló­
alj egy századának összes tisztjei elestek és 
mint öreg altiszt, Kolosi Mátyás vette át a ve­
zetést. A maroknyi vitéz csapat nem csak 
visszaverte a ráczokat, hanem tizenkét szere-
zsánt és egy osztrák főhadnagyot el is fogott 
és reggel diadallal vitte a magyar táborba. Ott 
derült aztán ki, hogy a harmadik zászlóalj hon­
védéi ezt a hőstettet a 9-ik zászlóalj egyik káp­
lárjának vezetése alatt követték el. A 3-dik 
zászlóalj, a mely jórészt diákokból állott, rög­
tön gyűlést tartott s Kolosit megválasztotta a 
harmadik zászlóalj tiszteletbeli tagjának. Csak 
a ki a forradalmi hadseregek lélektanát ismeri, 
érti meg, hogy ez milyen nagy kitüntetés volt. 
Felért ez a Mária Terézia-renddel. Kolosi ter­
mészetesen meghatva köszönte meg a kitün­
tetést, de kijelentette, hogy a 9-ik zászlóaljat 
nem hagyja el. Megígérte, hogy mint műked­
velő eljön néha közéjük és segíteni fog nekik 
verekedni, de már ő csak a 9-ik zászlóaljjal ól 
ós velük hal meg. Damjanich rögtön ki akarta 
nevezni hadnagynak, de ezt Mátyás mester 
mély hódolattal visszautasította. Azt a kijelen­
tést tette, hogy ő őrmesteri rangnál magasab­
bat nem fogadhat el, mert nem akar elszakadni 
a legénységtől. Erre aztán előléptették őrmes­
ternek azzal a kiváltsággal, hogy mind a két 
zászlóaljban, a 2-ikban ós a 9-ikben is szolgál­
hat, a melyikben épen kedve tartja. Ekkor tör­
tént, hogy Tardy Leó így szólt Mátyás mes­
terhez : 

— Jól van, Mátyás, tiszta szivemből gratu­
lálok, de ha megpróbálod a 3-ik zászlóalj lobo­
gója alatt elesni, akkor jaj neked. 

Mátyás szelíden mosolyogva nézett tüzes­
lelkű barátjára. 

SARKANY SÁMUEL. 

— És mit csinálnátok velem ebben az eset­
ben szerelmetes fiaim? — kérdezte. 

— Utánnad mennénk Mátyás a menyországba 
és onnan húznánk le, vissza a kilenczedik zász­
lóaljba. 

— Na, attól nem félek, fiam, ennyire Isten­
től elrugaszkodott csavargó, mint én, nem jut 
a mennyországba. 

Ekkor már Morzsa szólt közbe: 
— Hát azt hiszi, őrmester úr, hogy a po­

kolba nem megy utánna a 9-ik zászlóalj? 
— Tudom, fiaim, hogy értem még az ördö­

gökkel is szembeszállnátok, köszönöm. De 
hogy erre ne kerüljön a sor, ezennel Ígérem, 
hogy lehetőleg a 9-ik zászlóalj lobogója alatt 
halok meg. 

így tréfáltak a hős fiúk a halállal, a mi bi­
zony nem is volt tréfa, mert hát ők meg is 
tudtak halni. 

A mint a három kalandor, a kik fejükben 
oly vakmerő terveket forgattak, egy éjszaka 
megérkezett a bardóczi völgybe s bekopogta­
tott Palozsnakyhoz, a pribóczi kántorhoz, vá­
ratlanul közéjük toppant Kolosi Mátyás. Ok 
azért mentek haza, hogy úti előkészületeiket 
otthon kényelmesen megtegyék, ellássák magu­
kat pénzzel, de még arra is számítottak, hogy 
a tapasztalt Palozsnakytól jó tanácsban lesz 
részük. Már ide czivilruhában érkeztek, mert 
vármegyéjük idegen uralom alatt nyögött, s 
könnyen bajba kerülhettek volna. Nagy örö­
mükre Palozsnaky jelentette, hogy itt van Má­
tyás mester, a ki Kossuthnak egy proklamá-
czióját hordta szét a vármegyében s egyéb 
ilyen veszedelmes megbízatásokat teljesített. 
Rögtön embereket küldtek ki Kolosi után s a 
rákövetkező éjjel ő már ott volt a pribóczi 
kántor házánál. 

(Folytatása következik.) 

SARKÁNY SÁMUEL. 
1822—1911. 

A magyar evangélikusok egyik legkiválóbb 
emberüket temették el a napokban Sárkány 
Sámuel, a bányai egyházkerület püspöke sze­
mélyében. Már több év óta nyugalomba vo­
nult a szokatlan magas életkort ért férfiú, de 
nyugalmába híveinek s a magyar közélet min­
den illetékes tényezőjének elismerése követte. 

Sárkány Sámuel típusa volt a hagyomány 
szerinti protestáns papnak. Megjelenésében, 
egész viselkedésében egyszerű a puritánságig ; 
zajos és hivatása körén túlhaladó szerep­
léstől tartózkodó; mindenben mérsékelt ós 
mértéket t a r tó ; tudományosan képzett, de min­
den ízében a gyakorlat embere; magvas, ko­
moly szónok, kinek szavát nem a fantázia 
csillogó játéka, hanem a szilárd hit és meg­
győződós tette hatásossá. Egyénisége, élete, 
szereplése egységes, kitéréseket és ingadozáso­
kat nem ismerő volt, úgy állt egyháza élén, 
mint ősi, évszázadok során kialakult hagyo­
mányainak megtestesülése. S ebből érthető, 
hogy egész szokatlan hosszú papi pályáján 
mindig bizalommal, tisztelettel néztek rá s 
szenvedélyeket izgató kérdésekben is elkerülte 
őt a közéletben különben mindig könnyen fel­
lobbanó vádaskodás. 

Papi pályájára úgyszólván rászületett az ősi 
papi családból származó férfiú. 1848-ban vá­
lasztotta papjává a pestmegyei, pilisi népes 
egyházközség s mindvégig itt is hirdette az 
igét. Tekintélye mind szélesebb körre terjedt; 
l)SG8-ban esperes lett s már 1872-ben püs­
pökjelölt volt s csak másodszori szavazás után 
egy szóval maradt kisebbségben Szeberényi 
Gusztávval szemben. 1890-ben aztán belejutott 
a püspöki székbe. 

A legnagyobb evangélikus egyházkerületnek, 
a négyszázezernél több hivőt számláló bánya­
kerületnek kormányzása jutot t feladatául. Ez 
az egyházkerület óriási területre terjed k i ; . a 
felvidéki vármegyék egy része, az egész Alföld 
és Tiszántúl tartozik hozzá, nem különben 
a horvát-szlavonországi evangélikus egyházak. 
Népe vegyesen magyar, német, tót, a helyi és 
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a művelődési viszonyok a lehető legkülönfé­
lébbek. Ilyen szervezet kormányzása a leg-
normálisabb állapotok között is rendkívüli ta­
pintatot kivan s Sárkány Sámuelben teljes 
mértékben megvolt a feladatára való hivatott­
ság. Öreg korában lett püspök, de erős szer­
vezete bírta a nagy munkát, a hivatásával 
járó utazgatást s e mellett egy népes gyüle­
kezet papi funetióinak végzését is. Egy nagy 
és kényes ügyön kellett egyházkerületét köz­
vetlen hivatalának elfoglalása után átvezetni: 
az egyházkerület új beosztásán, a melyet az 
1891—92-ki zsinat rendelt el. Kerületének egyes 
egyházmegyéit a dunáninneni kerületekhez csa­
tolták, a mivel megváltozott a nemzetiségi 
számarány az egyes kerületekben. Az ilyen 
régi hagyományokat megbontó átalakulás rit­
kán megy végbe sérelmek és bajok nélkül ; 
Sárkány Sámuel okossága és tapintata ezen 
is átsegítette kerületét. Egy másik állandó ké­
nyes ügy volt a horvát-szlavóniai esperesség 
ügye, a mely éveken keresztül állandóan nyug­
talanított, ennek elmérgesedését is első sorban 
az ősz püspök jóakarata akadályozta meg. 

Világi dolgokban sohasem keresett szerep­
lést, sem a politikai, sem más mozgalmakban, 
megmaradt szerepköre határain belül, de ha 
kötelessége szólította, országos ügyekben is 
kiválóan megállotta helyét. Emlékezetes még 
Kossuth Lajos temetése, melynek egyházi ré­
szét ő végezte. A főrendiháznak 1895 óta tagja 
volt; ritkán s akkor is csak egyháza érdekeit 
érintő kérdésekben szólalt fel, de itt is tiszte­
letet keltett komoly, szerény, tartalmas egyé­
nisége. 

Nyolezvanadik születése napját nagy ünne­
pélyességgel ülte meg egyháza, akkor az ország 
minden részéből fölkereste őt a köztisztelet. 
1905-ben öregségére való tekintettel lemondott 
a püspökségről és teljesen visszavonult a köz­
szerepléstől. Mint a jó munkás, jól végezte 
dolgát s adatott neki idő a pihenésre, míg 
végre most megnyílt számára az örök pihenés 
útja. 

EGY BABOS SZOKNYA. 
Elbeszélés. 

Irta Haraszthyné Szederkényi Anna. 

Olyan Zsuzsis volt ez a Zsuzsi. Nem komoly 
Zsuzsanna, nem is szeleverdi Zsuska, nem 
is apróléptű, pötyögős Zsuzsika, nem nagy­
szemű, fehérképű Zsuzsia, hanem afféle ala­
csony termetű, széles derekú, nagylábú, nagy-
kezű Zsuzsi. 

A haja barna volt Zsuzsinak, a szeme kék 
és kék szemében ott világított az ő a nagy­
városon szörnyen elámult tizenhat esztendős 
ártatlansága. Ez az ő földszagú tizenhat esz­
tendeje takargatta rózsás takarókkal a bútoro­
zott szoba kimustrált bútorainak fakóságát. 

Az ő fekete kerek képe volt az egész ház 
ragyogó, aranyos napja. Egy darab romlat­
lanság, a hegyek közül kicsapó, könnyet fa­
kasztó, friss levegő áradozott belőle. De azt 
nem tudta, csak érezte a házban mindenki. 
Zsuzsi se tudta, miért lesznek egyszerre olyan 
elégedettek az emberek, ha őt látják. 

0 csak tett-vett, jött-ment, nyitva hagyta 
az ajtókat, elfelejtett tüzet rakni, elfelejtette 
a ruhákat kitakarítani, elfelejtette a kilincse­
ket kifényesíteni és elfelejtett sírni, mikor 
ezekért a főbenjáró vétségekért hátba vágták. 
A kommenczión kívül —• Zsuzsi kommen-
czióra volt esztendőszám szegődtetve — kijárt 
Zsuzsinak reggel-este egy-egy hátbaütés. Ez 
nem volt ugyan benne a kommenczióban, de 
azért ezt szolgáltatták ki neki legsűrűbben és 
legszívesebben. 

Zsuzsi föl se vette. Szóles volt a háta, erős 
a válla, birta. Csak a szeme lett olyan csudá­
latosan álmodozó, szomorú, mikor megütötték. 
Azt hihette volna az ember, hogy olyankor 
mindig az anyja jutott eszébe. Annak más, 
könnyebb lehetett a kezejárása. 

Pont hót órakor reggel robogott be Zsuzsi 
a szobaurakhoz és hölgyekhez a czipőkkel. 
A keze nyomán dörögtek az ajtók, hogy a 
hetedik menyországból is föl kellett rá ébredni. 

— Nem tetszik valamit hozatni? Később 
lemegyek. 

— Nem Zsuzsi, nem hozatok semmit. De 
édes fiam, Zsuzsi. Én már megmondtam, hogy 
engem nem kell reggel hét órakor felkölteni. 
Most hagyjon békében. 

— Igen. 
Zsuzsi kidobogott és az ajtó úgy repült 

utána, hogy megreszketett bele a négyemele­
tes palota. Hja, a Zsuzsi apjának a hetven­
hetedik őse is kasza-kapa koptató ember volt 
és az ő ökle nem afféle chevreaux-czipő fé-
nyesítésre teremtődött. Eriss sarjút gázolni, 
zsenge füvet sarlózni, kévét kötni, krumplit 
kapálni, kendert tilolni, az illett a Zsuzsi ke­
zébe . . . 

Pont fólnyolczkor kivágódott újra az ajtó, 
hogy a hetedik pokolból is eszméletre kellett 
attól szédülni. 

— Itt az újság. 
— Zsuzsi fiam, mit mondtam én magának? 
—- Igenis. 
— Azt mondtam, fiam, hogy hagyjon en­

gem békében. 
— Igenis. 
— Tudja azt maga, hogy én fáradt vagyok 

és nekem aludni kell. 
Zsuzsi szelíden várja a rája elkövetkezen­

dőket, olyan jámbor megadás terjeng az ar-
czán, a mitől legjobban vadulnak meg a ha­
ragos emberek. 

— Most elmehet, fiam, érti ? 
— Igenis. 
Zsuzsi nem mozdul, ott áll az ágy előtt. 

Nézi az újságot, nagyon nézi, azután kinéz 
az ablakon. Megint az újságot nézi, megint 
kinéz az ablakon. 

Zsuzsi beszélgetni akar, alacsony homloka 
mögött óriási munka zsong. Mivel lehetne el­
kezdeni? Egyszerre csak ragyogó napfény süt 
ki egész mivoltán, keskeny, piros ajka mosolyra 
szélesedik. 

— Tessék csak nézni, mennyi paradicsomot 
vett ott két katona egy kocsiról. Egy-kettő­
három, hat kosárral. Tessék csak nézni. 

— Bánom is én. 
— Tessék csak nézni. Még egy kosárral 

vesznek. Ni, megveszik az egész kocsival. Milyen 
szép, piros paradicsom. No, nem nézi meg? 

Zsuzsi a nagy lelkesedésében egyszerre ved­
lik át előttem a városi, agyonhajszolt cseléd­
ből a maguk kis földjéből kisarjadzott, maguk 
kis kunyhójában kivirágzott maga-ura-gazdájú 
parasztlányra. Most már éppenséggel nem 
kerülgeti a dolgot. Közelebb jön az ágyhoz. 

— Aztán azt az újságot csak úgy írják. 
Jézus Mária, hova el tud jutni ez a Zsuzsi 

a paradicsomon keresztül. 
— Hogy csak úgy? 
— Hát csak úgy? 
Zsuzsi olyan rendületlen nyugalommal hiszi, 

hogy őt meg kell érteni és ki kell találni a 
gondolatát, hogy az kétségbeejtő. 

— Úgy írják, mint a hogy maga írja a 
levelet az édesanyjának. 

— Én nem írok levelet az édesanyámnak. 
— Nem ír? 
— Nem. Üzenek. 
— Kivel? 
— Húsvétkor a Tabajdi Rozikával üzentem, 

az akkor hazament. Most Szent Istvánkor meg 
a Pál Józsefékkel üzentem. Édes anyám is 
üzent. 

— Hát ez elég magának. 
— Elég? . . . 
A hogy azt Zsuzsi kérdezte, a hogy a szeme 

kutatólag megvillant és a hogy tágra nyílt, 
abból megértettem én, hogy most ezzel az 
örökké átkozott szóval beletaszítottam szegény 
Zsuzsi lelkét az örvénybe. Zsuzsi is rá fog 
eszmélni még ma vagy holnap, holnapután 
egész bizonyosan arra: lehet úgy is, hogy az 
embernek nem elég az, a mi van és nem elég 
jó, úgy a hogy van. 

— Elég -•— ismételte még egyszer Zsuzsi. 
A szót elnyújtotta ós a hangja reszketett kicsit. 

— Maga nem tud írni? 
Az íráson keresztül Zsuzsi lelke ismét bele­

kapaszkodott a kérdésbe, a mi őt érdekelte. 
— Csak úgy írják? 
— Csak úgy írják fiam az újságot is, mint 

mást. Aztán kinyomtatják. 
— Kinyomtatják. 
Zsuzsi sóhajtva ismétli vagy kétszer (árják, 

azután kinyomtatják)). A míg a szavak ki­
gömbölyödnek fogai közül, tisztán olvasható a 

BÁRÓ ROTHSCHILD ALBERT HALOTTAS KOCSIJA. 
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szeméből, hogy csendesen belenyugszik a gon­
dolatba; ezt nem értem én meg, ahhoz kevés 
az én eszem . . . 

Egy kis csönd. Zsuzsi súrolja a lábával a 
padlót, aztán elmereng a folton, a mi ott 
maradt a lába nyomán, eszébe jut, hogy azt 
most majd ki kell fényesíteni. Sőt talán ma 
megint föl kell kefélni a nagyszobát, az ebéd­
lőt, az előszobát, ezt az egész kaszárnyát, a 
minek a Zsuzsi kis arányokhoz szokott szeme a 
szűk városi lakást nézte . . . Már tesz is egy­
két olyan mozdulatot Zsuzsi, mintha tánczol-
tatná a széles kefét. Nagyot lélegzik, könyö­
kig fölhúzza a róklije ujját. De aztán csön­
getnek az előszobában. 

Zsuzsi kiszáguldozik és utána egyszerre üres 
marad a szoba . . . 

Egy kis idő múlva újra bevonul. Lerakja a 
ruhákat a szék karjára. 

— Ez szép, ez a babos szoknya. 
— Szép? 
— Igazán szép. 
— Magának adom. 
Zsuzsi elsápad, aztán elpirul. Nincs úgy 

elkényeztetve az élettől. Nem szoktatták hozzá, 
hogy eltalálják a vágyát. 

— Igazán? 
— Igazán. Varrja föl magái Ja ba-ba (Hegedűmé) Percivalhoz (Hegedűt): Tutna! Tutua ! (EL felvonás. 

Sybill (Varsányi) és Percival (Hegedűs). (I. felvonás.) Camil (Ifj. Ditrói) Ja-ba-bához: Isteni színe van a bőrödnek! (II. felvonás.) 

Percival (Hegedűs) a vadakhoz: Felajánlok nektek mindent, a mi bennem van. (III. felvonás.) 

LENGYEL MENYHÉRT «A PRÓFÉTA)) CZÍMT SZÍNDARABJA A VÍGSZÍNHÁZBAN. — Jelfy öyula fölvételei. 

Zsuzsi kitámolyog a szoknyával, elfelejti 
megköszönni. . . 

Zsuzsi egész délután csak úgy pattogott. 
A szeme égett, mint a karbunkulus, a keze 
nyomán nyűtt a munka . . . 

Hanem este nagyon elcsöndesedett. Még 
tizenegy órakor is ott könyökölt a konyha­
asztalon. 

— Mi baj, Zsuzsi? 
— Semmi. 
Ezt szívszaggató szomorúsággal mondta. 
— De én látom, hogy magát valami bántja. 
Csend. 
— Talán csak nem a szive fáj ? 
— De az . . . 
— Zsuzsi . . . 
— Tessék. 
— Jöjjön be fiam. 
Zsuzsi bejött szokatlanul csendesen. 
— Mi baja a szivének, mi ? Miért fáj a 

maga szive? 
— Félek. 
— Mitől fél? 
Zsuzsi nem szólt 
— Miért nem mondja meg nekem? 
— Úgyse segít mán azon senki. 
Ennél többet nem vallott Zsuzsi. Kimegy 

megdöbbentően zajtalanul. Valósággal megfo­
gyott egy pár óra alatt. Az Úristen tudja, mi 
érte, hogy nem vall semmit. 
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Ezekután Zsuzsi egész éjjel mint ártatlanul 
üldözött királykisasszony árkon-bokron, tűzön-
vizen keresztül hurczolja az embert. Nincs 
miatta egy percznyi nyugodalom, egy percznyi 
pihenés. Otl kisértget szörnyű álomképekben 
és egyre ismétli: 

— Félek, félek . . . 
De mitől fél? . . . Csak legalább virradna, 

csak már hét óra lenne . . . 

— Egy ilyen paraszt merjen hozzányúlni 
az ő piszkos parasztkezével... Ne hazud j . . . 
mondd meg, mit csináltál ? . . . Te paraszt. — 

Csattanós, tompa ütések . . . 
— Egy ilyen paraszt az ő piszkos paraszt­

kezével. — Te rongyos, te piszkos, te haszon­
talan, te semmiházi, te . . . 

Csattanós tompa ütések . . . 
Zsuzsit ütik . . . 
— Fogod már megmondani? Hogy mertél 

hozzányúlni . . . Hogy törted el ? . . . Mi ? . . . 
Megint ütés és Zsuzsi sír, sír. Vékony, ke­

serves, szívbe markoló hangon, a hogy csak 
az ártatlanul megbántott gyerekek tudnak 
sírni. 

— A babos szoknyát akartam fölvarrni . . . 
— Mit, a te rongyodat akartad az én gé­

pemen varrni . . . Te fogod az én géptűmet 
eltörni. . . 

Ó jaj, szegény Zsuzsi . . . Pedig, hogy ör­
vendezett, mikor megkapta. 

Megszökött a Zsuzsi. Apró motyójába pa­
kolta a kék szoknyát is, a mi miatt leszakadt 
rá a szerencsétlenség. 

Egy avult, ócska szoknya képében lepte meg 
a Sátán, az vitte a tilosba. Hamar akart benne 
feszíteni, hamar akart benne szép lenni. 0 jaj, 
szegény Zsuzsi. Egy ócska szoknya miatt, egy 
hatkrajczáros géptű miatt pofoztak bele té­
ged a nagyváros mindent betakaró szennyes 
árvizébe . . . Dobd el az útszélre azt a babos 
szoknyát, dobd el Zsuzsi . . . 

AZ ÚJ SÁROSFÜRDŐ. 
Már a rómaiak korában ismeretesek és ke­

resettek voltak a budai hévvizforrások. Ezek 
között pedig főként a csúzos-köszvényes bán-
talmakban a leghatásosabb gyógyeréjünek bi­
zonyultak a Sárosfürdő hévforrásai, a melyek­
nek csudás gyógyító erejéről valóságos legen­
dák keringenek a nép között. De a Sárosfürdő 
hévforrásainak gyógyító értékét a komoly or­
vostudomány is mindenkor nagyra becsülte. 

Ezek a források 45—460 hőfokú, nagy 
mértékű iszaplerakodású ásványvizet szolgál­
tatnak, huszonnégy óránként átlag ezer köb­
métert. Ez az ásványvizmennyiség pedig bőven 
elegendő egy nagyobb szabású fürdő- és gyógy-
telep ellátására. 

A Sárosfürdő előbbi tulajdonosai azonban 
csak a legegyszerűbb igényeikhez mért, olcsó 
népfürdőt tartottak fenn. Ezt a régi Sárosfürdőt 
a Ferencz József-híd építése és környékének 
szabályozása folytán még 1892-ben kisajátí­
tották és lebontották. Ettől fogva ezeknek a 
nagy gyógyerőt és gyógyértéket képviselő for­
rásoknak héwizét hasztalanul a Dunába ere-
gettók. A főváros közönsége e miatt zúgoló­
dott is és sűrűen követelte a Sárosfürdő fel­
építését. Ez azonban nem ment olyan könnyen 
a nagy építési költségek miatt. íme közel húsz 
év múlik eL míg végre elkészült az újonnan 
építendő Sárosfürdő monumentális épületének 
véglegesen elfogadott terve, melynek külső 
képét itt bemutatjuk. Az építkezést a hóolva­
dás után nyomban megkezdik. 

Előbb a székesfőváros közönségének meg 
kellett venni a kincstártól a Sárosfürdő hév­
vízforrásainak tulajdonjogát, mely a hozzá­
tartozó 4178-80 D-öl telekkel együtt 1.050,735 
korona 23 fillérbe került. Ezen felül a telek 
kikerekítése végett egy 333 D-öl, egy 285 D-öl 
és egy 382"70 D-öl területet kellett hozzá 
venni 180,000 koronáért. Ez a nagy telektömb 
a Gellért-tér, a Kemenes-út és a Kelenhegyi-
út között fekszik, a Gellérthegy déli lejtő­
jének tövében, egy valóban eszményi szépségű 
keretben, köröskörül lejtős parkokkal, utakkal, 
hegyi terraszokkal. 

A főváros hosszas fontolgatás után arra az 
álláspontra helyezkedett, hogy a Sárosfürdőt 

VÁSÁBNAPI ÜJSAG. 
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egy nagyszabású thermál-gyógyfürdőnek építteti 
meg, kapcsolatban egy gyógyszállodával és egy 
olcsó népfürdővel. A thermal-kura minden 
ágára berendezett gyógyfürdő és gyógyszálloda 
építésénél pedig a helyi és országos igényeket 
túlhaladólag egy világfürdő- és gyógytelepet 
akar létre hozni, mely egyik nevezetessége és 
a külföldiekre nézve vonzó ereje legyen Buda­
pestnek. E czélból úgy az építkezési, mint a 
higiéniai és balneologiai és a kényelmi leg­
magasabb igények kielégítését tartotta szem 
előtt. Ehhez mérte a költségvetést is. Ez ki­
kerekítve kitesz 5.650,000 koronát. Ez összeg­
ből a fürdőépület építési költsége 2.063,634 
korona 15 fillér, a népfürdőé 307,591 korona 
45 fillér, a gyógyszállodáé 1.889,884 korona 
59 fillér; a többi a gépházra, a gépekre, bú­
torzatra, ruhaneműekre, az építési tisztelet­
díjakra stb. esik. A költségvetési előirányzat 
szerint a túllépés ki van zárva. A költség­
előirányzat szerint a fürdő és gyógytelep a 
befektetett tőkének 6-8%-át fogja meghozni 
haszon gyanánt. 

A nagyszabású, monumentális épületet Sterk 
Izidor, Sebestyén Arthur és Hegedűs Ármin 
műépítészek együttesen tervezték, akként, hogy 
a gyógyszálloda és a fürdőépület szerves egy­
séget alkot, míg a népfürdő külön fog állani. 
A gyógyszálloda főbejárata és homlokzata a 
Gellért-térre, illetve a Fehérvári-útra tekint; 
a fürdő főhomlokzata és főkapuja pedig a 
Kelenhegyi-útra és a Gellérthegy déli oldalára 
néz. Az épület ezen kettős homlokzatának lej­
tős nivókülönbségét a magas földszint egyen­
líti ki. A magas földszint fölött a gyógy-szál-
lodai épület három emeletsoron 133 vendég­

szobával és nyolcz kisérőszobával van ter­
vezve. A manzardhelyiségek a személyzet la­
kásául szolgálnak. Legtöbb vendégszoba elő­
szobából, hálófülkéből és szalonból áll. Több 
szobához külön fürdőszoba is tartozik. Leg­
nagyobb részük balkonnal, zárt erkélylyel, 
loggiával van ellátva és a legkényesebb igé­
nyeknek megfelelőleg berendezve. A szálloda 
üzeme penziós rendszerű lesz. A földszinten 
nagy vendéglő, czukrászda, posta-távirdahi-
vatal, fodrász-borbély, virágkereskedés, menet­
jegyiroda, társalgó, iró, olvasó, zenehelyiség, 
nőszalon, ruhatár, ótkezőtermek lesznek. Az 
emeletre személyszállító és betegszállító liftek 
visznek. Az emeleten hangversenyterem lesz, 
mely télikertül is szolgál. A szállodából a 
fürdőépület kupolacsarnokának karzatán ke­
resztül a terraszos kertbe lehet menni. A má­
sodik emeleten pedig a Kelenhegyi-utat át­
hidaló hidra, ezen keresztül pedig a Gellért­
hegy déli lejtőjén, a barlang előtt tervezett 
nagyszabású terraszra és kioszkhoz és a parkba 
lehet jutni, a honnét siklót terveznek a Gel­
lérthegyre. 

Ez az áthidalás egyik architektonikus szép­
sége az épületnek. Ehhez csatlakozik a magas 
és éles gúlában végződő torony és a hatalmas 
kupola a fürdőbejárat felett. A kupola és to­
rony mintegy ellensúlyozza a meredek hegy­
oldal nyomasztó hatását erre a homlokzatra, 
de úgy a torony, mint a kupola különféle 
hűtő és más víztartók elhelyezésére is szolgál. 
A kelenhegyi-úti főkapun keresztül a 64 méter 
hosszú, 11 méter széles, karzatokkal díszített, 
üveggel fedett nagy központi fürdőcsarnokba 
jutunk, a hova az összes fürdők várótermei 
nyílnak s ez a csarnok várakozó, pihenő, szó­
rakozó helye lesz a fürdőközönségnek. A csar­
nok kupolás részével a szálloda nagy társalgó 
terme van összeköttetésben és ide nyilik egy 
kisebb árkádos udvar is, mely összetolható 
üvegtetővel fedve, nagyobb szabású télikertet 
alkot. 

Ezen vázlatos ismertetésünkből is kitű­
nik, mily nagyszabású, monumentális gyógy­
fürdő és gyógyszálloda építéséhez kezd a fő­
város. Az építkezés és berendezés befejezésére 
három évet szántak, de talán előbb is elké­
szülnek a gyógyteleppel a szenvedő emberiség 
javára. 

Dr. Dolenecz József. 

A F E K E T E HALÁL. 
Hetek óta olvassuk, néha oly tudósítások­

ból, a melyekben kézzelfogható a túlzás, hogy 
Mandsuriában ós Khina más tartományaiban 
grasszál a pestis. Indiáról nem is szólunk, ott, 
mondhatnók, állandó a pestis-járvány. A na­
pokban egy tudósítás arról adott hirt, hogy 
Indiában a múlt évben is kilenez millió em­
bert ragadott el a pestis. Kilenez millió nagy 
szám, szó nélkül, ós mégsem gondoljuk túl­
zottnak, a kilenez millió nem teszi ki egy 
huszadát sem India népességének. Valószínűen' 
India a szülőhazája a pestisnek. A tropikus 
égalj, az óriás, mocsaras folyamok, egyéb okok 
mellett, igen alkalmasak a járvány mikrobái­
nak termelésére és szaporítására. A legtöbb 
járvány támadását legalább Indiáig lehetett 
nyomozni. Fajunk e rettenetes ellensége-azon­
ban ma nem olyan hatalmas, a milyen volt 
a régi jó időkben. Valamikor rettenetesebb és 
gyilkosabb volt a háborúnál, az—éhségnél s 
minden más ellenségnél, a mely megtizedelni 
szokta fajunkat. Nem volt menekvés előle, ha 
fölkerekedett és végigsöpört két világrészen. 
Pedig elég gyakran kerekedett föl, hogy meg­
tizedelje fajunkat, hogy megoldozza a társada­
lom, a család, a verség kötelékeit. Múltunk 
történetében alig van gyászosabb, sivárabb és 
mind a mellett nagyobb részvétre indító feje­
zet annál, a mely a pár ezer éves pestis­
járványok pusztulásait tárgyalja. 
• Ebben a szomorú krónikában van egypár kíasz-

szikus tollal irott lap is. Sorrendben Thukidi-
desz leírása az első. A mennyire emlékezetünk 
némi biztossággal visszanyúlik a múltba, ezelőtt 
huszonnégy évszázaddal, Krisztus előtt az V. szá­
zadban, a 430-ik esztendőben volt Európában 
az első nagy pestislátogatás. A gyilkos kór a 
világ akkor legműveltebb népét, a lélekben és 
ízlésben művész Athént is megtámadta nagy-
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sága és dicsősége fénykorában, 'Perikies kor­
mánya alatt, egy balvégzetű testvérháború 
nyomán. A világverő perzsa hatalom, Xerxes 
óriás tábora nem riasztotta meg Hellász fiait 
annyira, mint ez az addig ismeretlen ellen­
ség, a mely ellen nem védett meg a dárda, 
a melyet nem állított meg útjában a temérdek 
kőfal. A gyógyítás atyjának, a még fiatal, ak­
kor csak harmincz éves Hippokratesnek tudo­
mánya csődöt mondott. A járvány az aratásra 
buja vetést talált Athénben. A lakedemon tá­
madás elől az egész kis ország a város falai 
közé húzódott: a vidékiek a város piaczain 
sátrakban tanyáztak. Utóbb is rendszerint ha­
sonló körülmények között lépett föl a pestis: 
éhség és háború nyomán, túlzsúfolt helyeken. 
Athénben akkor az éhhalál a háború követ­
keztében már egy évvel korábban megkezdte 
pusztítását. A megrendült lélek, a megriadt 
fantázia a csőstül rájuk szakadó csapások okát 
a megbántott istenekben kereste. A bűnbánat, 
a töredelem és vezeklés is rendszerint nyomon 
követi a rettentő elemi csapásokat. Füstölgött 
az áldozat mindenfelé; a templomokat, szen­
telt berkeket a töredelmes csapatok valóságos 
ostrom alá fogták. Gondoltak ugyan arra is, 
hogy talán a Pireus cziszternáit mérgezték 
meg a spártaiak. A mérgezés gyanúja minden 
időben, minden népnél rettenetes elemi csa­
pások alkalmával a csapásnak leginkább kéz­
ügyben fekvő oka és magyarázata. Nálunk 
Felső-Magyarországon, a midőn 1831-ben ki­
tört a kolera, a mely Kazinczy Ferenczet is 
elragadta, lázongás támadt, a parasztság azt 
hitte, hogy a kutakat az urak megmérgezték. 
Athénben azonban némelyek emlékeztek arra 
is, hogy valami hasonló kórság már előbb is 
pusztított, a perzsa háború alatt, kivált a 
perzsa táborban. A járvány első áldozatai, 
talán hivatásuk miatt is, az orvosok voltak, 
a mi a riadalmat, a fejetlenséget még fokozta. 
Az ember kor-, nem-, osztálykülönbség nélkül 
úton-útfélen százával hullott; a szegénység 
természetesen nagyobb számban. 

Thukididesz A jjeloponnezusi háború törté-
neté-nek II. könyvében, a 47—53. fejezetekben 
rajzolja a kór lefolyását és következményeit: 
a társadalmi fejetlenséget, a családi élet meg­
bomlását, a meglazult erkölcsöket. Az ő szí­
nes, szabatos leírása legrégibb okiratunk a 
pestisről. A kór természetéről, lefolyásáról, 
fertőzés útján való terjedéséről ma sem igen 
tudunk többet arról, mint a mit ő, alighanem 
Hippokrátes tapasztalatai nyomán, följegyzett. 
Leírása főbb pontjaiban itt következik. Kór­
jelek: heves főfájás; gyúladt, vérmes szem; 
a torok és a nyelv vérbősége; rendetlen és 
bűzös lólekzés. Ezután gyakori tüsszentés, for­

róság, erős köhögés, epehányás, rángások kö­
vetkeznek. A test külsőképen nem szerfölött 
forró, nem is nagyon sárga; inkább vörösbe­
játszó ólomszinű ; utóbb fekélyek, kelések tá­
madnak rajta. A benső forróság azonban tűr­
hetetlen. A beteg a legkönnyebb vászontakarót 
sem tűrte magán; sokan pőrére vetkőzve a 
cziszternákba ugrottak, hogy olthatatlan szom­
jukat s az elviselhetetlen forróságát csillapít­
sák. A szakadatlan izgatottság miatt a beteg 
nem tudott aludni. A kór szemmellátható mó­
don kerítette hatalmába az egész szervezetet; 
a szenvedés elképzelhetetlen mértéket öltött, 
míg végül a hetedik vagy a kilenczedik napon 
bekövetkezett a halál. A kik meglábolták a 
nyavalyát, életüket vagy egyik-másik végtag­
juk, vagy a látás s az emlékezőtehetség el­
vesztésével váltották meg. A beteggel való 
érintkezés nemcsak az embert fertőztette meg, 
hanem az állatokat is. A ragadozó madarak, 
a húsevő állatok is elkerülték a temetetlen 
holttesteket. Nagy temető volt Athén azokban 
a napokban; de nem volt, a ki elföldelje a 
halottakat. Még a családtagok sem ápolták 
egymást és nem takarították el halottaikat. 
A kiket elkerült a járvány, vagy a lehetőségig 
biztos helyen vonták meg magukat s onnan 
imával ostromolták a haragos eget, vagy át­
engedték magukat a nyers ösztönöknek, a za­
bolátlan szenvedélyeknek és bakhusi gyönyö­
rökben kerestek feledést. 

A pestis pusztításának másik klasszikus szem­
tanúja : Boccaccio, a nagy humanista, a Deca-
merone költője. Átélte az 1348. évi járványt, 
talán a leggyilkosabbat, a mely valaha Euró­
pát meglátogatta. A járvány előtt akkor is 
háború és éhhalál járt. A dőgvészt néhány 
szokatlanul esős esztendő, nedves nyarak, rósz 
termések, nagy drágaság előzték meg. Bend-
szerint ezek a pestis előpostái mindmáig. Fi­
renze hatalmas erőfeszítést vitt véghez, hogy 
elhárítsa magáról a csapást. Gabonát vásárolt 
távoli országokból és közköltségen élelmezte 
a szegénységet. Villani krónikája szerint na­
ponként kilenczvennégyezer adag kenyeret osz­
tottak ki Firenzében. A kenyérosztás hirére a 
kolduló barátok s más éhezők roppant falkái 
rohanták meg a várost. Róma leánya — a 
hogy Firenzét akkor hívták — «mert éktelen 
vétkek fertőztették meg», pazar az alamizsnál-
kodásban, hogy megengesztelje a mennyei atya 
haragját. A hatóság megtisztítja az utczákat 
az akkor közönséges rondaságtól. Mégis a ha­
landóság már a járvány kitörése előtt nagyobb 
volt a. rendes átlagnál, kivált a szegények, 
az asszonyok s a gyermekek között. Egész 
Itália^remegésben és áhitatoskodásban élt; 
vezeklő körmenetek lepték el az országuta­

kat s a városok utczáit. A flayellánlizmus 
(magát ostorozás) őrjöngő dühvel tört ki.* 
Az élet megszokott medréből teljesen kifor­
dult. Szigorú böjtnek vetették alá magukat. 
A mészárosok becsukták székeiket. A flagel-
lánsok tarka tömegekben, mezítlábas do­
monkos- és ferencz-rendi barátok vezetése 
alatt, tetőtől-talpig fehér lepedőbe burkoltan, 
kezükben a béke jelvényeivel: galambbal és 
olajággal széltében-hosszában bejárták az or­
szágot ; minden keresztúton és minden feszü­
let előtt megállottak, hogy a porba omolva, 
háromszor miseracordiá-i kiáltsanak; aztán 
napjában többször is véresre korbácsolták az 
éhségtől és a gyaloglástól elcsigázott testüket. 
Útközben a Miatyánk-ot s az Ave Máriá-t 
mormolták, a városokba s a falvakba a Stabat 
mater dolorosa s más Utániak éneklésével vo­
nultak be. Természetesen ez a csődület nem 
csökkentette, de alkalmasan propagálta a jár­
ványt. 

A remegés és a rajongó áhítat e nyomasztó, 
izgalmas napjaiban Itáliaszerte csaknem egy­
szerre tört ki Milánón s néhány alpesalji ke­
rületen kívül a járvány. Ugyanakkor Itálián 
kívül végiggázolta egész Európát, Bizáncztól 
Svéczia legéjszakibb fjordjáig. A svédek ós 
norvégek hideg, egészséges hazájából a lakos­
ság majdnem egészen kipusztult. Magyarorszá­
gon egy évvel későbben grasszált, elragadván 
Nagy Lajos királyunk első, félig-meddig gyer­
mek feleségét, a tizennégy éves Margitot. 
Boccaccio a Decamerone bevezetésében az a 
két fiatal hölgy és három ifjú, a kik a száz 
novellát elmesélik, a pestis elől menekültek 
egy falusi villába, bőven és részletesen leirta 
a rettenetes csapást. Még ha túlzottnak vesz-
szük is számítását, a pusztulás így is bor­
zasztó. Minden öt ember közül három halt meg; 
Firenze százezer lakosából hatvanezer. A nya­
valya szimptomái nagyjában azok, a melyeket 
Thukidides irt le. Elmaradt az orrvérzés, a mi 
akkor a halál biztos jele volt. A hónalj alatt 
és a lágyékon alma- meg tojásnagyságú daga­
natok — köznyelven dögvar, yavoccioli — tá-

* A flagelláns körmenetek tudvalevőleg jóval előbb, 
1260-ban kezdődtek, annak az áldatlan küzdelemnek 
idején, mely a pápaság és a Hohenstaufok között 
húsz esztendeig folyt, s midőn — a paduai barát egy­
korú szavai szerint — úgy folyt az olasz vér, mint 
a viz. AZ első flagellánsok Perugiában léptek fel, 8 
példájukra az önostorozás járványszerűleg terjedt el 
Itáliában, kivéve azokat a helyeket, a hol drákói 
szigorral jártak el ellene. így gróf Palavicini, a pápa­
ellenes párt feje halálbüntetéssel fenyegette meg az 
ő területére merészkedő flagellánsokat, a milánói ta­
nács pedig 600 akasztófát állíttatott fel a város falai 
körül intő jelekül. Ez az első flagelláns mozgalom 
meg is szűnt 1261 januárban, de a pestis idején ismét 
kiújult. Szerk. 
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Munkácsy Mihály: Gémes kút. 

madtak, a melyek gyorsan ólmos, fekete fekély-
lyel borították el az egész testet. E fekélyek 
hol nagyok és ritkák, hol aprók és sűrüek 
voltak. A kin a fekély megjelent, annak hasz­
talan volt orvos, orvosság, harmadnapra meg­
halt. Az orvosok hivatásuknál fogva leghama­
rább megkapták a járványt, elpusztultak, s 
attól kezdve csak kuruzslók és javasasszonyok 
gyógyítottak. A járó-kelők virágot, szagos­
füvet, fűszert hordtak magukkal, azt szagol­
gatták, mert a levegő bűzös volt az eltemetet-
len halottaktól. Természetes, hogy a borzal­
mas járvány minden anyagi és erkölcsi ren­
det fölfordított. Nem volt hatóság, nem volt 
család; mindenki csak a maga bőrére gondolt; 
hadd vesszen a világ, úgyis megszólalt a vég­
itélet trombitája. Európa akkor legfényesebb, 
legdúsabb városaiban üresen állottak a pom­
pás paloták; a köztereken, a műveletlen, el-
dudvásodott szántóföldeken, az országutakon 
temetetlenül hevertek a halottak. A pestis ál­
dozatait elkerülték a ragadozók is. Mesés fize­
tésért durva, kapzsi parasztok ápolták a bete­
geket. A halottakat ott, a hol nem veszett k 
írmagostul a könyörület, sebtében, valláso 
szertartás nélkül, közös sírokba vermelték el. 
S hogy ez a kép még bizarabb látványossá­
got nyújtson: a halottak és halállal vívódók 
között részeg csapatok, trágár dalokat énekelve, 
botorkáltak s mert az a hit kapott lábra, hogy 
a bánkódás, a szomorúság kedvez a nyavalyá­
nak, bármerre tekintett a szem, orgiákat ült 
a baromi szerelem. Annak az időnek a króni­
kásai, holott nem szemforgatók, nem hamar 
riadnak meg attól, hogy bármit is megnevez­
zenek a maga nevén, szégyenkezve jegyezték 
föl, hogy szép, fiatal asszonyok, érintetlen 
szüzek, tétovázás nélkül vetkőztek és fürödtek 
férfiak szemeláttára. A nagy csapás, az álta­
lános, legyőzhetetlen nyomorúság mindenütt 
ós minden időben összeterelte az embert oda, 
a honnan kiindult: a baromi állapotba. Pedig 
az az ivadék nem volt kényeskedő, nem volt 
túlfinom, nem volt riadós. Az idegek elképzel­
hetetlenül sokat megbírtak jóból-roszból egy­
aránt; egy kis zökkenés nem sodorta ki az 
életet a megszokott kerékvágásból. A csapás 
azonban rettenetesebb, általánosabb volt, sem­
hogy még az az edzett ivadék is megbírta 
volna megtántorodás nélkül. Ezért a fejvesz­
tettség, az ide-oda kapkodás. Eómában két 
évszázaddal utóbb, egy pestisjárvány alkalmá­
val, X. Leó és VI. Hadrián pápasága között, 
15á2-ben, a mint Jovius följegyezte, pogány-
módon, máglyán, nagy ünnepséggel egy ökröt 
áldoztak a haragos Isten megengesztelésére. 
Birkóztak a halál angyalával, de nem bírtak 
vele. A pusztulás Itáliaszerte hasonlatos volt 
a firenzeihez. Pisában tíz emberből hét halt 
meg; Sienában a négy nyári hónap alatt 
nyolczvan-, Genovában negyven-, Nápolyban 
hatvan-. Szicziliában háromszázötvenezer a 
halott. Némely családból csak egy tag maradt 
meg, hogy elhantolja a többit, mint Agnolo 
da Túra, a Cronaea Sanese írója, a ki öt fiát 
temette el egy sírba. Elpusztultak egész váro­
sok is, mint Trapani Szicziliában, a melynek 
egyetlen élő lakosa sem maradt. Olasz statisz­
tikusok a pusztulást emberéletben az európai 

Gobelin 1500 tájáról. 

összes lakosság háromötödére becsülték. Való­
színűen nem egészen pontos számításuk, de 
fogalmat nyújt a romlás nagyságáról. 

A tudósítások szerint ez volt a fekete halál 
legdúsabb aratása. A XVIII. század derekáig 
azután is gyakori vendég volt Európában a 
pestis. Nem volt olyan évtized, hogy szórvá­
nyosan, imitt-amott, rövidebb-hosszabb időre 
valahol föl ne ütötte volna a fejét. A mi né­
pünket nagyon is gyakran tizedelte meg. A tö­
rök hódoltság alatt, a szakadatlan csetepaté 
idején, a mikor az ember is segített, hogy 
sűrű legyen a rósz termés, a török untalanul 
behurczolta hozzánk Ázsiában fekvő birtokai­
ból. Itt aztán meghúzódhatott háborítatlanul, 
elvegetálhatott huzamosan. Az Alföldön sok 
volt a mocsár. A házak az örökös háborúban 
szennyes, bűzös kunyhókká zsugorodtak. Orvos 
alig volt. A kik gyógyítással foglalkoztak, hogy 
Szamosközit idézzük, a kórnál is biztosabban 
és sikeresebben gyilkolták az embereket. Meg­
esett többször, hogy tőlünk a járvány átván­
dorolt Ausztriába is, megriasztván és meg­
tizedelvén Bécs lakosságát. A bécsiek legalább 
mindig Magyarországot okolták, valahányszor 
pestis látogatott el hozzájuk. Negyven esztendő 
alatt (1679 és 1713 között) Bécs is két nagy 
pestis-járványon esett át. A nagyobb csapás 
a második, az 1713. évi járvány volt. Egy 
firenzei olasz sebész, Tremolini naplójában és 
leveleiben elég részletes képét kapjuk a jár­
ványnak. A kór szimptomáit lényegében úgy 
irta le, mint Thukidides és Boccaccio. Fontos 
eltérés, hogy a kór letális lefolyására elég 
volt tizenkét óra: a reggeltől estig, vagy esté­
től reggelig terjedő idő. A fekélyben fekete 
és vörös színűt különböztet meg, amaz föltét­
lenül halálos, emez csak akkor, ha fölfakad­
ván, delírium áll be. Naponta háromszáz volt 
a megbetegedés s körülbelül ugyanannyi a 
halálozás. A kórház matraczairól a hogy föl­
szedték a halottat, más beteget fektettek rá, 
mert kevés volt a kórház és kevés az ágy. 
Majdnem egész esztendeig tartott a járvány 
s a bécsi Károly-templom e szomorú napok 
emléke. III. Károly, a ki mint császár VI. Ká­
roly, 1713 november 21-én tett a bécsi Szent 
István-templomban fogadalmat a Károly-temp­
lom fölépítésére. Június. 

TARSÁS KIRÁNDULÁS A LEVEGŐBEN. 
Egymásután zuhannak alá az aviatika grá­

nátosai. Moisant, Hoxsey, Noel és a többiek, 
a nemrég távozottak, magukkal vitték végze­
tes repülésük titkát. Az okokat csak sejtjük. 

Miilet: Hazafelé. 

GRÓF ANDRÁSSY G Y U L A G Y Ű J T E M É N Y É B Ő L . GRÓF ANDRÁSSY GYULA G Y Ű J T E M É N Y É B Ő L . 
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KÉSZLET A NAGY SZALONBÓL. (Az asztal fölött Turner tájképe.) NOI SZALON. 

RÉSZLET AZ EGYIK FOGADÓSZOBÁBÓL. (A kandalló fölött egy gobelin keretben, ettél balra a Tiaian-kép állványon, jobbra a velencei tükör mellett Tintoretto férfi arozké e RÉSZLET A NAGY SZALONBÓL. (A bromajtótól, mely kétói renaissanoe munka, jobbra az asztal S i t t Cburbet featménye, ettíl jobbra egy tamlásatók fölött s egy perzsa imaazöayeg alatt Oorot festménye.) 

/ ^ „ , r n r i BtTD P & L ° T Á J Á B Ó I J . — Balogb Endolf fölvételei. G R Ó F ANDRÁSSY GYULA *>u * 
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A híd középső része, beillesztésre előkészítve. 

A SZOLNOKI KÖZÚTI TISZAI HÍD ÉPÍTÉSE. 

A középső részt végleges helyére felhúzzák. 

Ohegyi Géza fölvételei. 

Biztosat állítani nem merünk. Hiszen még 
azok az élve maradottak sem emlékeznek a 
katasztrófa pillanatára, a kik maguk is részesei 
voltak az ilyen salto mortale-nak. Mindegy az, 
minek nevezzük el a levegő úttörői felett le­
begő láthatatlan, de kegyetlen rémet. Lehet 
az akár konstrukczió hiba, akár bizonyos kri­
tikus pillanatokban nyilvánuló emberi gyön­
geség, vagy őrültséggel határos vakmerőség. 
A küzdelem ellene ma még sikertelen. Épen 

. ezért fog el bennünket soha nem érzett cso1 

dálattal vegyes félelem, a mikor eseményeknek 
vesszük hirét, a melyben nem tudjuk meg­
különböztetni, hogy mi van túlsúlyban, a fej­
lesztésre való komoly törekvés, vagy a sport­
szerűség ? 

Farman repülés.közben tizenkét kilométernyi 
távolból drótnélküli sürgönyöket küld. Ugyan­
akkor Weymann három társának kíséretében 
Bony-ból Beimsba repül, ott megreggeliznek 
s visszaszállnak. Vedrine egyfolytában város-
ról-városra repül, egyidőben pedig négy katona­
tiszt és egy sportsman aeroplánjukra kapnak 
és Pauból a száz kilométernyire levő Turbes-ba 
rándulnak ugyancsak — reggelizni. Latfiam, 
a ki nemrégiben Kaliforniában mutogatta ma­
gát, a Csendes-oczeán partjain Antoinette-jén 
cserkészésre indul. A vadkacsákat felzavarja, 
majd, mint valami ragadozó madár, utánuk 
száguld s a menekvőket el is éri. Gépét auto­
matikus szerkezet egy perezre megállítja, lebe­
gésben tartja s ő sörétes puskájával egyiket 
a másik után puffogtatja le. A tengerbe hul­
lott és kihalászott zsákmányt másnap az ottani 
vadász-klub tagjai adják neki át. Végül Som­
mer öt utast ültet gépére és Douzy-ból tiz 
kilométernyire repül, sőt teljes épségben sze­
rencsésen vissza is térnek. 

A levegőben lejátszódó tragédiák után az 
ilyen sport- és társaskirándulások hírei új re­
ményt keltenek már-már csüggedő lelkünkben. 
Különösen az utasokkal történő repülések ér­
dekelnek bennünket, mert a légi közlekedés 
vágya ott él bensőnkben. Minden újabb kísér­
let sikerülte annak teljesedését jelenti. ((Hala­
dás a az ember mottója. Ezért üdvözöljük min­
dig ujjongással a Blériot és Lemartin-eket. Az 
előbbiek teremtenek, az utóbbiak végrehajta­
nak; de csak ott, a hol megértésre ós támo­
gatásra számíthatnak. Szóval a hol ez kultur-
szükséglet. Nekünk magyaroknak — úgy lát­
szik, — nem az. A rákosi hangárokban csend 
honol. A magyar kéz dermedten pihen. A rész­
vétlenség hideg, fagyos szele üli orgiáját. 
__^__i_ Massány. 

HELLE. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Mareelle Tinayre. - Fordította M. Hrabovszky Júlia. 
Nagyon keresetlenül feleltem erre, hogy 

Lancelot nagyon megtisztelne, de én képtelen­
nek érezném magamat őt törekvéseiben sikere­
sen támogatni és ha nőül venne, nagy csaló­
dásban lenne része. Lancelot úr azonban min­
denesetre válogathat a jó pártikban és így a 
neo-ideaJizmusnak nem kell gyászt öltenie. 

Mint mmden házasságközvetítő, Gerardné is 
személyes sértésnek vette jelöltjének vissza­
utasítását. Felbigyesztett ajakkal, szemöldökeit 
rosszalólag ránczolva felelte, hogy szabad va­
gyok, de eljő a nap, mikor el fogom ösmerni 
Lancelot úr érdemeit és sajnálni fogom, a miért 
nem előlegeztem neki néhány hónapi hitelt. 

— Kedves asszonyom — kiáltottam fel Ge­
rardné kezét megragadva, mert nem akartam 
fájdalmat okozni neki — én nagyon hálás va­
gyok önnek a jó akaratáért. De fájdalom, nem 
szeretem Lancelot urat és miután a szabadsá­
gom nincsen terhemre, azt csak egy kölcsönös 
szerelem valódi örömeiért cserélném fel. A leg­
kevésbé sem vagyok ambicziózus és legkevésbé 
sem csábít az a kilátás, hogy egész életemben 
a férjem képviselőválasztásait szorgalmazzam. 

Gerardné arcza felderült kissé és miután egy­
nehányat sóhajtott, jól a szemembe nézve, 
mondta : 

— Figyeljen reám Hellé, jobban tenné, ha 
bevallaná nekem az igazat. Valaki tele beszélte 
a fejét? 

— Valaki? Ki ez & valaki, asszonyom? Lesz 
szíves megmondani! 

— Oh, én tudom . . . tudom. 
— De én egy szót sem értek az egészből. 
Gerardné habozott kissé, aztán a vissza nem 

fojtható bosszúság kitörésével kipattant: 
— Genesvrier urat értem. 0 szerelmes ma­

gába. Mindenki mondja. Mindég a nagybátyjá­
nál ül, ő a ki soha, sehová sem j á r . . . Igazán 
botrány látni, hogy de Biveyrac úr miként 
hagyja magát befonatni egy olyan alakkal, a 
ki csak kétes ekzisztencziákkal érintkezik — 
igen Hello, kétes ekzisztencziákkal!... és rend­
háborító könyveket ír. Parbleu! nem is volna 
rósz annak a harminczöt éves, őszülő fejű, 
mindig rossz kedvű embernek, a pár garasával, 
a mije még megmaradt az Isten tudja miként 
elpocsékolt vagyonából, nőül venni magát Hellé 
és ezáltal ismét bejutni az «ő társaságába», a 
hol már senkisem akarja fogadni őt. 

— Asszonyom — feleltem rendkívülien fel­
indulva — ön elfelejti, hogy Genesvrier úr ba­
rátunk', unokaöcscse Marboy asszonynak és sen­
kinek sincs joga az ő szándékait meggyanú­
sítani. 

— Lássa, hogy védi őt! 
— Mindenkit megvédenék, a kit igazságtala­

nul támadnának meg előttem, én miattam. 
Genesvrier úr tehetséges és nagyon becsületes 
ember, asszonyom, a kit nem szeretek ugyan, 
de nagyobbra becsülök, mint Lancelot urat. 
Tudom, hogy a vagyona fölött rendelkezett, mi 
módon és mi czélból, Marboy asszony elmondta 
ezt nekem. Genesvrier úrnak eszébe sincs nőül 
venni engem és még kevésbé gondol a társaság­
beliéinek kegyeibe jutni ; visszavonultan él és 
csupán a munkájára gondol. 

— Nagyon nagy hévvel beszél Hellé és ha 
Genesvrier úr megkérné a kezét ? 

— Nem tudom, mit felelnék neki asszonyom, 
de ez csakis ón rám tartozik; biztosíthatom 
azonban, ha Genesvrier úr barátsága vagy 
Lancelot úr szerelme között kellene választa­
nom, nem haboznék . . . De végre is mit bántja 
ez ö n t ? . . . M-ért akar összeveszni velem, meg­

támadva miattam egy férfit, a ki soha semmi 
rosszat nem tett önnek? Ez nagyon meglep és 
bánt engemet. 

Csend állt be. Gerardné könnyekben tört ki. 
Kijelentette, hogy ő igazán szerencsétlen és 
ostoba, hogy a mások boldogsága végett annyit 
fáradozik, de utoljára törtónt; lehet, hogy el­
ragadtatta magát a harag által és sajnálja, a 
mit mondott. 

Szívesen nyújtottam feléje bókejobbomat és 
megígértem, hogy semmit sem fogok szólni 
nagybátyámnak a történtekről. Gerardné azon­
nal megvigasztalódott ós könnyeit letörülve, 
távozott. 

XIV. 

«Ez a jó asszony egészen megbolondult — 
gondoltam Gerardné távozása után. — Nem 
tudj a megbocsájtani Genesvriernek, hogy az 
nem akart nála tehetségével és márkiságával 
tündökölni. Bizonyos, hogy ő jobb szereti nagy­
bátyám társaságát. 

A rósz nyelvek ráfogják,- hogy belém szerel­
mes, mert mindenütt, a hol férfiról ós nőről 
van szó, szerelmeskedést gyanítanak. Minő ne­
vetséges gondolat! Genesvrier lenne szerel­
mes ! . . .» 

Úgy gondoltam, Gerardné haragja jelentő­
ségteljes és a «vastag szarkai),, a ki olyan gyű­
löletes volt nagybátyám előtt, már bizonyára 
mások előtt is kiöntötte a szivét. Talán a Ge­
rardné szalonjában látott embereknek már a 
fele értesítve van Genesvrier állítólagos szerel­
méről — és talán a félelem, hogy Genesvrier 
őt megelőzheti, siettette Lancelot nyilatko­
zatát . . . 

Előre láttam, mennyi ostoba fecsegés lesz. 
Ha csak rólam lett volna szó, mit sem törőd­
tem volna az egészszel, de tudtam, hogy nagy­
bátyámat régi barátság fűzi Gérard úrhoz. Meg 
akartam akadályozni a szakítást. Az az esz­
mém támadt, hogy kikérem Marboy asszony 
tanácsát, a ki szükség esetén megakadályoz­
hatná barátnője tapintatlanságait. 

Öt óra volt. Nagybátyámat nem vártam haza 
az ebéd ideje előtt. Kocsit hozattam és a Per-
golése-utczába hajtattam. Marboy asszony sze­
rencsére egyedül volt. Elbeszéltem neki, hogy 
Gerardné nálam volt, minő ajánlatot tett ne­
kem Lancelot nevében és minő valószínűtlen 
érzéseket tulajdonít Genesvriernek. 

Marboyné nevetni kezdett, aztán elkomo­
lyodott. 

— Eemélem, ön egyetlen szót sem hisz el 
azokból az ostoba rágalmakból, a miket önnek 
az öesémről elmondtak? Nagyon fájna, ha ez 
így lenne. 

— Egészen nyugodt lehet, kedves jó barát­
nőm. Képtelennek tartom Genesvrier urat va­
lami aljas érzésre.. . sőt még a szerelemre is. 

— Oh, Istenem! — válaszolta Marboyné 
elmosolyodva — az ember sohasem tudhatja, 
képes-e egy kiváltságos ember a szerelemre. 
En ellenkezőleg azt hiszem, egy olyan férfi 
sokkal fogékonyabb a nagy szenvedély iránt, 
mint egy középszerű ember. 

— Hogyan ! — kiáltottam fel — Genesvrier 
úr szeretett volna! 
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— Nem tudom. Ez Antoine titka és biztosí­
tom, hogy az ő titkaiba soha sem látott be 
senki sem. Nem hiszem, hogy szerelmes lenne 
ós nem is kívánnám neki. Más dolga van, mint 
egy szőke vagy egy barna után sóhajtozni és 
a nők nagyobb része nem is hallgatná meg. 
Az élettársnő, a kiről ő álmodozik — ha egy­
általán álmodozik — seholsem létezik. Még 
maga sem Hellé, a kinek magas szellemi ké­
pességeit Antoine annyira bámulja — még 
magának sem lenne kedve, vagy bátorsága Ge­
nesvrier életéhez kötni az életét. Bevallom, ha 
én húsz éves leány lennék, én sem szeretnék 
bele Antoineba, daczára, hogy bámulatraméltó, 
kiváló ember. Nem választanám őt vőlegé­
nyemnek, de büszke és boldog lennék, ha a 
barátom akarna lenni. 

— Ezt óhajtottam volna én is asszonyom. 
Nagybátyám végtelenül szereti Genesvrier urat. 
Én részemről nagyra becsülöm é s . . . ez iga­
zán különös. . . majdnem azt mondhatnám fé­
lek tő le . . . Igen, félek, hogy az eszméim és a 
szavaim kedvezőtlen érzést kelthetnek benne 
irántam. Boszul érzem magamat vele és a te­
kintete majdnem tűrhetetlen módon nehezedik 
reám. 

— Ez igazán különös, mert maga nem ide­
ges gyermekem és Antoine tekintetében nincs 
semmi roszakaró. 

— Sokszor kérdeztem magamban, nem tart-e 
ő nevetségesnek, a miért nem hasonlítok más 
fiatal leányokhoz ? 

— Ez ellenkezőleg ok lenne Antoine rokon­
szenvére — felte Marboy asszony elgondol­
kozva. — Nem Hellé. Antoine nem találja 
magát nevetségesnek. 0 nem érez maga iránt 
semmi roszat. . . de ő sajátságos ember. Meg 
van áldva azzal a különös tulajdonsággal, hogy 
képes az emberek lelkébe látni és talán job­
ban ismeri magát Hellé, mint önmaga. Tréfás 
hangon beszéltem eddig róla, «medvének», 
«vadócznak» neveztem őt maga előtt. De bár 
nem osztom az eszméit és a nézeteit, nem he­
lyeslem, hogy megveti a világot és tetszeleg ma­
gának elvonultságában, azért igazságos vagyok 
iránta. Antoinenak kész boldogság volt a kezé­
ben, vagy legalább is az, a mit boldogságnak 
nevezünk. A vagyonát, az eszét kedvtelései­
nek szentelhette volna. . . Mi ment végbe a szi­
vében? Ő azt mondja, az igazságot akarta meg­
valósítani, a mennyire az tőle az ő cselekvé­
sének korlátolt szférájában telik. Úgy itélt, 
hogy neki nincs joga óriási vagyonához és 
elosztotta azt azok között, a kik annak jobb 
hasznát vehetik. Néhány ismeretlen nevű mű­
vésznek módot nyújtott felemelkedni műve ál­
tal, a mit nagy szegénységük miatt, nem lettek 
volna képesek megteremteni. Szükséges nyugal­
mat biztosított egy szegény, beteg írónak, a kit 
ma dicsőség környez. Kikereste a nép gyerme­
kei közül azokat, a kiket meddő munkára itélt 
a sors és megtanította őket erélyük és eszméik 
érvényesítésének művészetére. Ez az önzetlen­
ség talán őrültség, talán szükséges. Nem lehetne 
azt példának ajánlani, de nem lehet tőle meg­
tagadni bizonyos nagyságot. 

— Nagyon köszönöm ezeket a felvilágosítá­
sokat — feleltem. — Megvilágítják előttem 
Genesvrier úr jellemét. 

— De ne feledje — szólt Marboyné élén­
ken, — hogy én nem osztom öcsém nézeteit. 
Én öreg arisztokrata vagyok — miként ő 
szokta mondani, — a ki fél a nagyhangú sza­
vaktól, a lármától, a rázkódtatástól és a ki a 
roszszal szemben nem lázad fel, de megadja 
magát. Ez olyan erény, a mit napjainkban már 
nem igen gyakorolnak és Genesvrier félreismer 
az írásaiban. Ő nagy lázadó. 

Gépies pillantást vetett a kis asztalra, a hol 
könyvei, hírlapjai, hímzések és lágy himző-
selymek közé vegyült Írások álltak. 

— Minő különbség van közte és a szeretet­
reméltó, kifinomult Clairmont Maurice kö­
zött ! <— szólt. — Maurice nem lázad fel. Itt 
van tőle egy levelem, a miben azt irja nekem, 
hogy tűzben volt Maczedóniában és el van 
ragadtatva, hogy a rablók elfogták, váltságdíjat 
kellett fizetnie nekik és majdnem felbérelte 
őket a törökök ellen. . . Szóval, ő a legboldo­
gabb ember a világon. Ő mindent jónak, min­
dent szépnek talál. 

— Igen, ő a szerencse kegyeltjei közé lát­
szik tartozni. Olvastam a verseit és azt hiszem, 
nagy költő lesz belőle. 

— Legyen meggyőződve kedves gyermekem — 
felelte Marboy asszony malicziózus mosoly-
lyal, — hogy ő osztja a maga nézetét — Mau­
rice nagyszerű bizalommal halad a dicsőség 
felé. Szeretik, kényeztetik és bámulják őt. 
Csudálom, hogy nem lett kiállhatatlan. Neki 
csak arra van szüksége, hogy az élet megér­
lelje, megdolgozza kissé . . . 

— É s . . . ő visszajön... 
— Isten tudja mikor! Maurice sohasem volt 

képes az időt kiszámítani. Két évre utazott el. 
Jövő tavaszszal viszontlátjuk, ha ugyan valami 
szép görög nő nem tartja vissza. 

Akaratlanul felsóhajtottam: 
— Oh ! minő boldogak a férfiak ! Ők bejár­

hatják az egész világot. Oh! ha én Clairmont 
helyén lehetnék... 

— Nincs oka panaszra, Hellé. De most jöj­
jön, öleljen meg, nagybátyja már nyugtalan­
kodni fog miatta. Majd meglátogatom Gérard-
nót, azt a papagályt és elhallgattatom. A mi­
előbbi viszontlátásra, édes gyermekem! 

XV. 
— Honnan jössz? — kiáltott fel nagybátyám, 

mikor beléptem az ebédlőbe. — Babette el­
mondta nekem, hogy Gerardné itt járt és na­
gyon izgatottan távozott. 

— Marboy asszonynál voltam — feleltem, a 
kalapomat letéve. — Igen, Gerardné itt járt 
ós mindjárt megtudja, mi végből. 

— Te nevetsz? 
— Nevetni fog a bácsi i s . . . Képzelje, az a 

jó asszony meg akarta kérni a bácsitól a ke­
zemet. 

— Igazán? ós ki számára? 
Egy úr számára, a kiből miniszter, akadé­

mikus lesz, stb., stb. 
— Lancelot ? 
—- Igen, róla van szó. 
— És . . . te nemet mondtál ? 
— Ha igent mondtam volna, bácsi, tudom, 

hogy csudálkozna. 
Elbeszéltem Sylvain bácsinak Lancelot úr 

terveit, ambiczióit és minő magánkívül szaladt 
el Gerardné, jelöltjének bukása után. Nagybá­
tyám hangos kaczagás közben és a nélkül, hogy 
szándékát kitaláltam volna, betaszította a sza­
lonba nyiló ajtót és bekiáltott: 

— Genesvrier!... Genesvrier! a húgom haza­
érkezett. Nem gázolta el semmiféle kocsi, hiába 
féltette, dé egy más szerencsétlenség elől mene­
kült : Gérard mama férjhez akarta őt adni egy 
jövendőbeli miniszterhez, egy jövendőbeli aka­
démikushoz ! 

— Sylvain bácsi, hallgasson kérem! — mond­
tam, mikor a szalonban érszrevettem Genes­
vrier Antoinet. 

Eh! hadd nevessünk kissé a barbárok 
rovására! — felelte a bácsi, a ki nem tudta, 
miként mutassa ki nagy örömét elhatározá­

som fölött. — Hellé legyen a kis Lancelot fe­
lesége ! Hellé a miniszter «hölgyen legyen! 
Hellé készítse elő a választásokat. Mit szól 
hozzá Genesvrier? A kis Lancelot nem is olyan 
ostoba, nem is olyan ostoba! 

— Uram — szóltam, akaratom ellenére ne­
vetve — én nem árultam volna el Lancelot úr 
titkát, de nagybátyám kérlelhetetlen. Ő Apolló­
hoz szeretne engem férjhez adni. 

Genesvrier mosolygott. 
— Nem fogom Lancelot felsülését elhíresz­

telni, — felelte — de ismerem annak a fiatal 
embernek a műveit, és nagyon csodálkoznék, 
ha valaki az ön jellemével, be hagyná fonni 
magát az olyan irodalom által. 

— A mű ítél az iró fölött. De legyünk irgal­
masak nagybátyám. Hagyjon békét szegény 
Lancelotnak, miután úgy sem veszi el öntől a 
kincsét! 

— Bizonyos, hogy a kincsem vagy — szólt 
Sylvain bácsi, szeretetteljesen simogatva meg a 
fejemet... Nem egy Lancelot számára nevel­
telek én annyi gonddal. Úgy-e, Genesvrier, hogy 
kötelességem követelőnek lenni és van jogom 
a büszkeségre ? Nem kétszeresen a leányom ő ? 

— Ónt nagyon sokan irigylik, — szólt Ge­
nesvrier. 

Nézett minket, a bácsit és engem, mialatt 
átkarolva álltunk ós e komor arcz első izben 
lágyult el sajátszerű en. 

— Jöjjön bácsi, menjünk ebédelni és öntől 
uram, bocsánatot kérek a késésem miatt; de 
a nagynénjénél megfeledkeztem az időről. Men­
jünk . . . hallja, hogy morog már Babette oda­
benn, mert a leves kihűl? 

Sylvain bácsi megmagyarázta nekem, hogy 
kedve jött a barátját elhozni. Alig múlt el egy 
hét, hogy így váratlanul el ne hozta volna 
magával és Genesvriernek e gyakori látogatásai 
izgatták annyira Gérardnét. 

Az ebéd nem volt vígabb, mint rendesen. 
Genesvrier modorából valami titokzatos meg­
könnyebbülést éreztem ki. 0, a ki rendesen 
keveset beszélt, most részleteket mondott el az 
életéből és elbeszélte «A szegény* czímű köny­
vének, a melyen már olyan régóta dolgozik, 
keletkezését. Nagyon egyszerű, mindenki által 
érthető formában a nyomor története volt ez; 
a nyomoré, a minővé azt a jelenkori megélhe­
tési viszonyok alakítják: a test és a lélek, a 
művész és a munkás, a nő és a férfi nyomora. 
És a rémséges hőstörténet, megszámlálhatatlan 
reális és szimbolisztikus alakjaival a kórház­
ban, a hol az ember születik és a hol meghal, 
az iskolákban, a műhelyekben, a menhelyek­
ben, a csapszékekben és börtönökben játszó­
dott le. 

Genesvrier a jelenkori * szegénynek* tipu-
sát az életben tanulmányozta. Bámutatott az 
elveszett erőkre, a ki nem használt intelligen­
ciákra, a gyűlölet ós a halál anyagjára, a mi-
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bői életet, boldogságot, szépséget lehetne te­
remteni. 

Mialatt Genesvrier beszélt, ügyeltem ő t ; 
előadási modora nélkülözte azon kvalitásokat, 
a melyek elbájolják a nagyvilágiakat a n ő t ; be­
szédjéből hiányzott a könnyed báj, a képletek 
bősége, a szellem, a találékonyság. A darabos, 
erős, életteljes kifejezéseket, mintha csákány­
nyal szakította volna ki a lelke mélyéből. Rö­
vid, szakadozott beszéde koronként ékesszólóvá 
vált a rövidített mondat által, a miben a gondo­
lat erőteljesen tömörült. És ilyenkor bozontos 
szemöldököktől árnyalt, mélyen fekvő szemei, 
a nagy, szomorú ránczokkal körül rajzolt szája, 
széles homloka, mintegy átszellemült. 

(Folytatása következik.) 

A HÉTRŐL. 
Az igazság istenasszonyát bekötött szemmel áb­

rázolják a plasztikusok. A segítő jóság istennőjét 
két mankóval a hóna alatt kellene ábrázolniuk, ha 
valóban hű mását akarják adni az egyéniségének. 
Mert ez egy csodaszép arczú, nemes, meleg ós 
szerető tekintetű istennő, de nem birja a lábát 
szegény. A menése akadozó, keserves vánszorgás, 
minden lépése maga a bizonytalanság és a kikhez 
igyekszik, nem lehetnek jobban rászorulva a tá­
mogatásra, mint a hogyan rá van szorulva ő 
maga. 

Szomorú és kellemetlen állítás, de ime párosá­
val áll előttünk a tanú, hogy igazolja. A napi ese­
mények ajkáról két vallomás hangzik felénk, mind 
a kettő a jóság, a segítő szándók fájdalmas tanács­
talanságát, járatlanságát, iskolázatlanságát gyónja. 
Mind a kettő azt beszéli, mily iszonyú nehéz 
mesterség a jóakaratnak jótétté valósulnia még 
akkor is, ha a látszólag egyetlen szükséges kellék: 
a mód, a segítés csengő anyaga meg is van hozzá. 
Mennyire gyakorlatlanok vagyunk a jóság végrehaj­
tásában ós mily szegények ennek a gyönyörű, áldott 
művészetnek használható formáiban. 

Láttuk azt a jelenetet, mikor a Kotschild ezreit 
osztották szét az öröklő szegénységnek. Itt egy 
lelkében gyönyörű akczió folyt, egy nagyszerű jó-
tevés, a könyörületes szeretetnek egy grandiózus 
munkája, de Strauss Eichárd nem komponálhat 
rettenetesebb disharmóniát, mint a milyet ennek 
a szép cselekvésnek külső képe a szándék lelké­
vel szemben produkált. A mit láttunk, az a kese­
redett, mohó, féltékeny ós kétségbeesett nyomorú­
ságnak egy sötét lávaömlése volt és a mi e kép 
nyomán a lelkünkre ült, a komor vulkán vastag, 
fekete füstje. 

Természetes ez ? Természetes, hogy a nyomor 
látása mindig lehangoló, de lehet-e épen akkor a 

legnyomasztóbb, mikor a jóság, a segítés ténye árad 
rája ? Nem inkább az-e a természetes, ha ilyenkor a 
kép karaktere megváltozik: a mi lesújtó volt, föl­
emelővé, a mi komor volt, derűsebbé, a mi sötét 
volt, vigasztalóbbá válik ? Hiszen elvégre is : száz­
ezer koronát osztottak ki és százezer korona nagy 
pénz. Sok-sok szegény embernek a szivét és éle­
tét lehet megkönnyíteni vele, sok elesettet lehet 
fölemelni, sok roskadozót lehet talpra állítani az 
erejével. 

De ilyen képet nem láttunk. Csak a nyomorúság 
végtelen sivó-homok tengerét láttuk, a mely egy 
pillanat alatt elnyelte és magába emésztette az 
egész kincset. Tízezer ember szájában egy-egy 
falat kenyér, rajta másik ötvenezer irigy és hara­
gos átka, ez volt a Rotschild báró rövidéletű 
öröksége. 

Nem tudjuk azt mondani, hogy ez nem is le­
hetett másként, mert más a meggyőződésünk. 
A hol a szándék és hatás között nincs semmi 
harmónia, ott rendezési hibának kell lennie. Ott 
járatlanság és gyakorlatlanság pusztította az ered­
ményt. Ott árván dolgozott a jóakarat és tájé­
kozatlanul botorkált a nemes szándék. 

Váddal illetni érte méltatlanság lenne. A mit 
nem tudott jól, azt jól tudni valóban nehéz. íme 
itt rá a másik tanunk, a derék és érdemes Halmos 
Izor, a kinek jó szive fájdalmas fáradozással ke­
resi segítő kedve igazi és méltó területét. Kezében 
az arany, a mit annak akar adni, a kit legjobban 
segít vele és sehogy se tudja megtalálni a szán­
déka igazi útját. Ül a csónakján mentő horoggal 
a kezében és a hol minden pillanatban elmerül 
egy-egy szegény hajótörött az áradatban, nem 
tudja: melyiket mentse ki, hogy a legméltóbban 
cselekedjék ? 

Mintha egy éles, gúnyos kaczagás csapna föl a 
mélységből, a hol az ördög lakik. Az ügyességnek, 
a ravaszságnak, a merész ötletességnek ezer káp­
rázatos bravourja villan meg az emlékezetben, a 
melyeket a bűn, az ártó szándék eszelt ki és haj­
tott végre a maga szolgálatában. Pedig a bűnt 
fogolylyá tette az intézményes erkölcsi rend, a jó­
ságnak pedig szabad az útja. És a bűn mégis át­
búvik minden kulcslyukon, a míg czéljához ér, a 
jó szándék a sima utón se tud menni. 

Azt a következtetést vonjuk-e le ebből, hogy az 
embernek több az eredendő tehetsége a bűnre, 
mint a jóságra? Szó sincs róla. A magyarázat 
más. A magyarázat egy forrásában tiszteletre 
méltó aránytalanság, egy nemes mértéktelenség. 
A ki bűnt követ el, számolva a következésekkel, 
nem az az ambicziója, hogy a legnagyobb bűnt 
művelje. De a jó ember — a legjobb ember akar 
lenni Azt akarja, hogy mindenkin segítsen. Azt 

akarja, hogy mindendenkivel jót tegyen. Az ember­
szeretet minden embernek a szeretete, igen ért­
hető tehát az a nemes gyöngéje, hogy mindenki­
vel éreztetni akarja magát. Ez azonban nem megy 
ós az erején fölül akarás, a túlságosan sokat mar­
kolás tragikuma teljesedik a vállalkozásán. A jó-
tevés művészete — arányosítás művészete is. A jó­
ság lehet határtalan, de a gyakorlása csak akkor 
igazán eredményes, ha a vállalkozása határát a 
tehetőségéhez méri. A jóság mindenható, de á leg­
jobb ember se mindenható, ha szive meleg áradá­
sában ilyen szeretne is lenni. A ki három embe­
ren segít, a jóságával eredményesebb munkát vég­
zett, mintha háromszázon próbál annyival segí­
teni, a mennyivel csak három emberen segíthet. 
És senki se tett kevés jót, a ki annyi jót tett, a 
mennyit csak tehetett. 

* 
Mikor a harmadik egyetemért folyó harcz, — 

a melyet az csendesített meg, hogy a fölállítandó 
harmadik mellé egy fölállítandó negyediket, sőt 
esetleg ötödiket is Ígértek — erős lendületben volt, 
az egyik pályázó, nemes Szeged városa memoran­
dummal és deputáczióval szállt sikra, hogy magá­
nak szerezze meg a diadalt. A memorandum nagy­
szerű képét adta a büszke város kulturális fejlett­
ségének, a művelődés érdekében való gyönyörű 
áldozatkészségének, a deputáczió pedig kiváló fér­
fiaknak volt illusztris sokadalma. Akkor törtónt, 
hogy a parlament folyosóján egy ravasz és elmés 
képviselő, a kinek a meggyőződése — vagy talán 
a mandátuma biztosságának érdeke — másfelé 
követelte volna a harmadik (esetleg negyedik, 
vagy ötödik) egyetemet, a következő, megjegyzést 
tette : 

— Ez a memorandum és ez a deputáczió a leg­
beszédesebb agumentum az ellen, hogy az egye­
temet Szegednek adják. Mert a hol úgy is ekkora 
a kultúra és ennyi a kiváló, nagyszerűen iskolá­
zott ember — minek oda még egyetem is ! ? Egé­
szen fölösleges ! 

A folyosón nagyot nevettek ezen a megjegyzé­
sen, de Szegeden mintha meghökkentek volna 
tőle. Valami ellenargumentum produkálására töre­
kedtek. Ez ellenargumentum ime valóban meg is 
van. Ez is egy memorandum. A szegedi tanítók 
memoranduma. A legszomorúbb iratok egyike, a 
melyeket jó nagy idő óta olvastunk. A dicsőség 
fénye ugyancsak mérsékelten árad belőle az ország 
különben oly szép és oly gazdag életű második 
nagyvárosára. 

A tanítói fizetéseket soha se emlegették azokban 
a listákban, a melyek a világ Krözusainak jöve­
delméről szolgáltak statisztikával. Carnegie András­
nak egy napi jövedelme bizonyára több, mint a 
mennyi volt egy szegedi tanítónak harmincz esz­
tendővel ezelőtt az évi fizetése. Azóta ez a viszony 
megváltozott. De nem a szegedi tanítók, hanem a 
Carnegie javára. Még akkor is, ha talán — a mi 
nem valószínű — Carnagienek azóta nem szapo­
rodott volna jövedelme. Mert a szegedi tanítók 
fizetése — megfogyott. Ma kisebb, mint volt há­
rom évtizeddel ezelőtt. A memorandum beszéli, 
hogy 1880-ban még ezerkétszáz korona fizetéssel 
hirdették a pályázatot Szegeden a tanítói állásra: 
de húsz évvel későbben már az volt a magisztrá­
tus meggyőződése, hogy — nyolczszáz korona is 
nagyon elég egy néptanítónak. A szegedi tanító 
egyszobás lakást kap, ha atermészetben élvezi» és 
félannyi házbért, mint a városi irnok, ha maga 
bérli a lakását. 

Miután nem tudunk róla, hogy Szegeden most 
negyven százalékkal olcsóbb lenne az élet: a lakás, 
a kenyér, a tej (a húsról talán fölösleges is lenne 
itt megemlékeznünk!), mint volt évtizedekkel ez­
előtt, nem igen tudjuk ennek az állapotnak más 
magyarázatát, mint — az ideálizmust. Szeged vá­
ros tanácstermében bizonyára olyan férfiak ülnek, 
a kik mind tanítók szerettek volna lenni. A kik 
annyira át vannak hatva e szép és nemes hivatás 
gyönyörűségétől, oly boldogok lettek volna, ha ezt 
szolgálhatják, hogy ezért lemondanak ételről, ital­
ról, az életnek minden más öröméről. Van ilyen 
idealizmus, a mely irtózik attól a gondolattól is, 
hogy fizetést kapjon azért, a mit a szive paran­
csából cselekszik. Milyen kár, hogy a végzet így 
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elcserélte az emberek helyét I Hogy nem ezek az 
urak tanítók Szegeden ós nem azok ülnek az ő 
helyükön, a kiken az ideálizmusukat — gyako­
rolják. 

Hallottunk egy históriát a felvidéki bérlőről, a 
ki Budapestre utazván, élni kívánt az alkalommal, 
hogy házitanítót fogadjon négy ifjú csemetéje 
mellé. Hamarosan jelentkezett is nála egy zöldes­
feketében díszelgő preparandista, a kit a bérlő 
megfelelőnek véleményezett a kitűnő hivatalra. 

— Megfogadom: — mondotta. - Remélem, 
méltó lesz a bizalmamra. 

A fiatalember boldogan hajlongott: 
— Minden erőmmel rajta leszek.. . Minden 

erőmmel . . . D e . . . Ha nem tolakodás a kérdé­
sem . . . Ha szabad megkérdeznem . . . 

A bérlő elértette. 
— Tudom. A fizetésére kíváncsi. Hát kérem: 

kap teljes ellátást és még mindezeken fölül egy 
évre negyven forintot. 

A szegény ifjúnak elgörbült a szája. Dadogva 
mondta: 

— De kérem szépen . . . Negyven forint egy 
évre ? . . . Hiszen ebből ruhára se telik! 

A mire a bérlő sietett a megnyugtatással: 
— Ezzel ne törődjék ! Az én házamban nincs 

flancz I Ott járhat maga úgy, hogy elől-hátul 
csüng a rongy róla, az nem baj, minálunk nincsen 
flancz ! Az én házam egy egyszerű, rendes pol­
gári ház! 

. . . Egy szép, viruló, erős, módos város azonban 
hizonyára nem vigasztalhatja vagy nyugtathatja 
meg a tanítóit ilyen módon. Mert ennek mégis 
csak másforma a portája, mint a milyen azé a 
derék felvidéki bérlőé lehetett. 

A hivatalos lap múlt szombati száma újságíró­
kat választott a vezérczikke témájául. A mi azért 
is igen nevezetes dolog, mert a hivatalos lap 
vezórczikkei alatt, mint szerzőé, Ő Felsége Fe-
renoz József neve díszlik. A rövid, de annál tar­
talmasabb vezérczikk négy újságíróról, a magyar 
zsurnalisztika négy kiváló munkatársáról emléke­
zett meg úgy, hogy ez a megemlékezés kettőjüket 
méltóságos úrrá tette, kettőnek pedig díszes ordót 
túzött a mellere. 

A két új udvari tanácsos, a kik a méltóságos 
hírlapírók immár elég számos gála-csapatát gyara­
pítják, Bródy Lajos, a «Neues Pester Journab 
kitűnő főszerkesztője, a másik Radó Sámuel, a ki 
kiválóan értékes és kiválóan élvezetes publiczistikai 
tanulmányaival egy egészen specziális műfaját al­
kotta meg a magyar politikai irodalomnak. Azok 
közül a gondolkodó fők közül való, a melyeknek 
érdemes, mert termékeny munka a gondolkodás. 
A két ordó : a vaskoronarend harmadik osztálya, 
a melyet Schiller Zsigmond szerkesztő ós a Fe-
rencz-József rend tiszti keresztje, a melyet Szokolay 
Kornél kapott, szintén a legérdemesebb helyen 

'érezheti magát ott, a hová került A kitüntetések 
. és azok, a kiket ért, kölcsönösen díszére válnak 
. egymásnak. 

A toll és a rotácziós gép embereinek az 
.utóbbi esztendők folyamán egyre sűrűbben történő 
• dekorálása a hatásában és jelentőségében való fej­
lődés mellett a magyar sajtó fejlődését abban az 
irányban is mutatja, hogy egyre inkább elismerik 
közügynek és közérdeknek A publikus dísz pub-
likus érdemet demonstrál. Volt idő, mikor ennek 
a dísznek igen fogyatékos jelentkezését demokra­
tikus szólamokkal magyarázták. De ez a magya­
rázat minden őszintesége mellett is inkább volt 
ikimagyarázás, mint megmagyarázás és ugyanolyan 
miértekben, mint igazság — vigasztalódás. Mert a 
•-valóság az, hogy a kitüntetés senkit se foszt meg 
:a demokrata gondolkodásától és senkinek se lehet 
•az értéktelen vagy kisértékfí, a minek a hiveik és 
tisztelőik, mint az ők és hivatásuk megbecsülésé­
nek örülnek. Ez az öröm maga dísze és becse a 
kitüntetésnek és a négy dekorált kiváló újságíró 
annál büszkébb lehet a kitüntetésére, mert ez a 
külön dísz igen gazdagon ékesíti. Nagyon sokan 
örülnek neki. 

Szigma. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A fenomén. Szabó Endrét irói pályája folya­

mán mindig vonzotta a szatíra ; egy időben élcz-
lapot is szerkesztett, verseiben mindig szerette a 
szatirikus hangulatokat. Most aztán egy nagy ará­
nyú prózai szatírával szól bele a közélet dolgaiba. 
Formájában közel áll a regényhez, de nem ez az 
irodalmi forma benne a fődolog, hanem a közélet 
maró, sokszor juvenalisi haraggal tele kritikája. 
Krumpli Tóbiás, a fenomén története, a ki egy 
erdőkerülő félkegyelmű fiából a maga érdeme, 
sőt akarata nélkül, csupán a kedvező körülmények 
és hatalmas pártfogók segítségével diák, majd 
kolduló barát, férj, grófi titkár, képviselő, sőt vé­
gül miniszter is lesz, — torzító tükörben felmu­
tatott képe a magyar élet visszásságainak: a val­
lási képmutatásnak, a formák megóvása mögött 
rejlő erkölcsi romlottságnak, a politikai kapasz­
kodásnak, protekcziónak, a politikusok és egyéb 
nyilvános szereplők tudatlanságának. Torzkép, 
néha nagyon is vastag vonásokkal rajzolva; a 
valóságot túlságos sötéten színezi, de rajzát érde­
kessé tudja tenni a torz vonásoknak realitásokra, 
sőt aktuális dolgokra való, néha csak gyöngén 
elleplezett és könnyen felismerhető vonatkozások­
kal. Egy pár túlságosan vaskos részletét szívesen 
elengedné az olvasó, de gúnya nem egyszer olyan 
találó és éles, hogy túlzásaiban is lehetetlen fel 
nem ismerni a találó valóságot. A mi viszonyaink 
között tiszteletreméltó bátorság nyilvánul a könyv­
ben, — ekkora nyíltsággal és merész szabadszá­
júsággal még alig ábrázolta valaki a magyar közé­
letet. Erős meggyőződés és epés temperamentum 
nyilatkozása ez a könyv, hangjában régi, nyersebb 
korok szavajárására emlékeztet 

Sámson. Székely Sándor (valódi nevén, a mint 
a czímlap elmondja: Nuszbck Sándor) egy költői 
elbeszélést adott ki. Munkája már régóta foglal­
koztatta ; már vagy tíz év előtt kiadta egy kötet­
ben, aztán átdolgozta, kibővítette s a múlt évben 
elnyerte vele az Akadémia Nádasdy-dlját Nyilván 
tehát olyan valami, a mit fontos dolognak, egy 
más hivatásban eltöltött fél élet irodalmi törek­
vései legfontosabb eredményének tart a szerzője. 
Meg is látszik rajta egyfelől a kidolgozás nagy 
gondja, de másfelől a dilettantizmus is. Legfőbb 
baja, hogy olvasása közben szüntelenül eszünkben 
van Arany Toldija; eszünkben tartja a dikczió, a 
verselés egész természete, a kompoziczió és a tör­
ténet maga is. Ily módon a szerző eredeti egyé­
nisége néha meglehetősen elvész szemünk elől. 
Az erősen romantikus történet különben elég jól 
van elbeszélve s a nyelvében, ha nem eredeti ós 
egyéni is, van sok szín és hajlékonyság. 

Egyetemes Irodalomtörténet. Heinrich Gusz­
táv nagyszabású vállalatának, mely a világ egész 
irodalmának roppant körét foglalja magában, most 
jelent meg negyedik kötete. Ez a kötet nyelv­
rokonaink, az ural-altáji népek és a szlávok iro­
dalmait ismerteti. Egyes fejezeteit mások-mások 
írták; az illető tereken ismert és kiváló szakem­
berek. Az ural-altáji népekről általában Munkácsi 
Bernát, a finnmagyar népcsoport és a szamojédok 
irodalmáról Bán Aladár, a török irodalomról Prőhle 
Vümos, a mongolról és mandzsuról Laufer Ber-
thold, a new-yorki Columbia-egyetem tanára szól 

kimerítően, gazdag informatív anyaggal. A szláv 
részt Asbóth^ Oszkár szerkesztette s az egyes iro­
dalmakat az illető nemzetekből való irók ismer­
tetik. Gazdag és szép kép-anyag, pontos betűren­
des tárgymutató emeli a könyv értókét. Most már 
csak egy kötet van hátra a nagy műből; a ma­
gyar irodalomé, mely Négyesy Lászlóra van bizva. 

Kocsárdi vára. Kondor (Koncsek) Lajos ezt a czí-
met adta regényes elbeszélésének, melyet 12 énekben 
mond el, a Sándor-verses magyar vers régi hagyo­
mányai szerint, sok jó igyekezettel, kissé hossza­
dalmasan s nem minden részében elég érdekesen. 
A forma hol a János vitéz-re, hol Aranyra em­
lékeztet, a mesében magában vegyesen vannak 
Kisfaludy Sándor regéire emlékeztető elemek is. 
Látni, hogy a szerző nem él benne a mai magyar 
irodalom sodrában, gondolkodásán, formakincsén 
mintha nyomtalanul haladt volna el az idő, de 
szeretettel foglalkozott a költészettel s ha nem viszi 
is többre a jóindulatú dilettantizmusnál, neki ma­
gáztak legalább öröme és élvezete telik benne. 

A repülőgéptechnika alapelvei. Zsélyi Aladár. 
az eddig legnagyobb sikereket aratott magyar 
aviatikus most harmadik kiadásban bocsátja közre 
ily czímű munkáját. Önálló vizsgálatokon, tapasz­
talatokon és számításokon alapuló tanulmány, a 
mely sok tekintetben új, az aviatikában haladást 
jelentő eredményekre jut. A tárgy iránti általános 
érdeklődés jele, hogy ilyen, alapjában véve mégis 
szakemberek számára irott munka három kiadást 
is érhet 

Uj könyvek. 
A fenomén. Szatíra, irta Szabó Endre. Buda­

pest, Benkő Gyula; ára 4 korona. 
Sámson. Költői elbeszélés, irta Székely Sándor 

(Nuszbek Sándor). Budapest, Franklin-Társulat 
Ara fűzve 3 korona. 

Egyetemes Irodalomtörténet. Szerkeszti Heinrich 
Gusztáv. 10. kötet. Ural-altájiak és szlávok. 26 
műmelléklettel és 126 szövegképpel. A vallás és 
közoktatási miniszter támogatásával. Budapest, 
Franklin -Társulat. 

Kocsárdi vára. Regényes elbeszélés, tizénkét 
énekben, irta Kondor (Koncsek) Lajos. Budapest, 
Lampel R. (Wodianer F. és fiai) könyvkereske­
dése. Ara 2 korona 40 fillér. 

A repűlőgéptechnika alapelvei. Irta Zsélyi Ala­
dár. Harmadik kiadás. Budapest, ifj. Nagel Ottó 
bizománya. 

KÉT SAKKVERSENY. 
Két érdekes sakkverseny foglalkoztatja most a 

sakk-események iránt érdeklődő közönséget Az 
egyik verseny San-Remóban a vége felé közele­
dik, a másik San-Sebastianban vette a kezdetét. 
Mind a kettőn részt vesz egy-egy kiváló magyar 
sakkmester; mind a kettő közel áll ezen a réven 
mi hozzánk, mind a kettő közelről érdekli a ma­
gyar közönséget San-Remóban Forgács Leó küz­
dött igen sikeresén, San-Sebastianban pedig hosszú 
szünet után a magyar nagymester, Maróczy Géza 
állott ki a küzdő térre. 

A san-remói sakkverseny nem annyira jelentős, 
mint a másik. Inkább teoretikus értékű; azok­
nál a kikötéseknél fogva, a melyek szerint csak 
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A ROHAMOSAN ÉPÜLŐ BUDAPEST. — A Lágymányoson négy­
emeletes ház előtt még ott áll a tábla, hogy tilos a vadászat. 

bizonyos meghatározott kezdő-lépések alkalmazása 
mellett mérkőzhettek egymással a játékosok. Ezek, 
a verseny-szabályokban kikötött kezdő-lépések a 
sakk-teória megállapítása szerint meglehetősen ked­
vezőtlenek ; nem is igen fordulnak elő ennek foly­
tán a modern mester-játszmákban. A verseny ered­
ménye után lehet majd tiszta képet alkotni arról, 
hogy mennyire és milyen mértékben befolyásol­
ták a játszmák sorsának eldölését és az egyes 
mesterek eredményeit. A versenyen résztvett For­
gács Leó szereplése azonban ismét örvendetes 
diadalt szerzett a magyar sakkozó közönségnek; 

a fiatal mester a legelsők sorába küzdötte föl ma­
gát ; és mire a verseny véget ér, remélhetőleg meg 
is tartja ezt a poziezióját. 

A másik sakkverseny, a san-sebastiani, párat­
lanul nagyméretű és az érdeklődés minden inten-
zivitására számot tartó. Nemcsak nekünk, de az 
egész sakkozó világra nézve is rendkívüli érde­
kességet nyert azzal, hogy a versenyzők sorában 
ott szerepel Maróczy Géza, a magyar nagymester 
is. Maróczy tudvalevően néhány esztendőn keresz­
tül távol tartotta magát a nyilvános szerepléstől, 
és már olyan kijelentéseket is tett, hogy végleg 
visszavonul a sakkozástól. Ez az elhatározása, hogy 
most újra küzd a többi legelsőrangú mesterrel az 
elsőségórt, világszerte érthető örömet és érdeklő­
dést keltett a sakkozó-társadalom körében. Biza­
kodva reménykedünk benne, hogy a magyar nagy­
mester ezúttal is a legelsők között fog szerepelni, 
ha a versenyekről való hosszú távolmaradása ked­
vezőtlen körülményként hat is a játékerejére. 

Yégig tekintve a san-sebastiani sakk-versenyen 
a résztvevők névsorát, meg kell állapítani, hogy 
évek hosszú sora óta nem akadt olyan jelentős 
sakk-esemény, mint ez a mostani. Maróczy, Schlecli-
ier, Janovszky, Tarrasch, Duras, Bernstein, Ru-
binstein, Teichmann, Marshall, Leonhardt, Niem-
zovics, Spielmann, Bum, Vidmar, Capablanca 
a verseny résztvevői, — a mint ebből a névsor­
ból látható, Laskeren és Forgács León kívül ott 
szerepel a világ minden jelentős sakkmestere. 

Képviselve van az idősebb mestergárda és 
jelen vannak a fiatal sakkmesterek legkiválóbb­
jai ; a küzdelem mindenképen érdekes és izgal­
mas lesz. Bennünket természetesen legelső sorban 
Maróczy szereplése érdekel; az a kérdés izgatja 
a fantáziákat, vájjon első lesz-e. Igen valószínű, 
hegy a verseny eredménye így fog eldőlni, bár 
erős vetélytársai akadtak: Schlechter, Bernstein, 
Rubinstein és Duras, a kik mindannyian java 
tudásukkal indultak a küzdelembe. Annyit azon­
ban bizonyosra lehet venni, hogy Maróczy neve 
ott fog szerepelni az első három győztes között. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Gróf FESZTE-

TICS ALFONZ hetvenöt éves korában Baranya-
Mágocson. — NAGY GÁBOR negyvennyolczas hon­
véd kilenczven éves korában Bon> hadon. — Boros­
jenői KÁDÁR ANDRÁS, 1848—49-es honvéd, nyu­
galomba vonult iparos, 87 éves korában Berettyó-

njfaluban. — gróf BETHLEN GÉZA. gróf Bethlen József 
országgyűlési képviselőnek és gróf Bethlen Balázs 
szólnokdobokamegyei főispánnak édesatyja, 73 éves 
korában Mezőszakálon. — Szatmári ÉRSEK ELEK, 
nyűg. járási orvos, tiszteletbeli vármegyei főorvos, 
a koronás arany érdemkereszt tulajdonosa, 76 éves 
korában Alsójára községben. — Gidófalvi GIDÓFALVY 
KÁZMÉR, nyűg. m. kii. honvédszázados, Nagyküküllő 
vármegye közgazdasági előadója, 63 éves korában 
Fogarason. — TÓTH GERŐ, nyűg. királyi kúriai biró, 
69 éves korában Budapesten. — TANAY ZSIGMOND, 
nyűg. állam vasúti főellenőr, Nagyvárad város tör­
vényhatósági bizottsági tagja, 69 éves korában Nagy­
váradon. — HOFFHAUSER SÁNDOR, nyűg. államvasuti 
főellenőr, 67 éves korában Czeldömölkön. — NEMETHY 
JÓZSEF, nyűg. államvasuti főellenőr, 61 éves korá­
ban Budapesten. — BUTTYKAY GYULA, nyűg. állam­
vasuti mérnök, 74 éves korában Kadarkuton. — 
OPRA LAJOS, nyűg. belügyminiszteri számvizsgáló, 
77 éves korában Budapesten. — KÉGEL EDE, HO-
henlohe herczeg jószágkormányzója hosszas szen­
vedés után, 76 éves korában Sátoraljaújhelyen. — 
APÁTH ALAJOS uradalmi gazdatiszt, az arany érdem­
kereszt tulajdonosa, 63 éves korában Budapesten. — 
Vajdahunyadi és macedóniai MAKRACÁN SÁnDOR, 68 
éves korában Feketeardón. — HORVÁTH SÁNDOR ma­
gánzó, 57 éves korában Budapesten. — Méhkeréki 
DALMY KÁLMÁN, 67 éves korában Debreczenben. — 
KÓBOR DEZSŐ képviselőházi tisztviselő, 36 éves ko­
rában Budapesten. — Hódosi és szenttamási TÓTH 
LÁSZLÓ, 53 éves korában Sopronnémeti község­
ben. — LUY ISTVÁN elsőosztályu udvari szakács, 53 
éves korában Budapesten. — Dr. THYMMEL GYULA 
ügyvéd, 60 éves korában Budapesten. — SCHWITZER 
IMRE, 36 éves korában Érsekújváron. — BAMERTH 
ANDOR harmadéves joghallgató, 21 éves korában 
Budapesten. — OBERTH ZSIGMOND, tóthi nyűg. kör­
jegyző, 44 éves korában Süttő községben. 

Ozv. DIÓSY ANTALNÉ, szül. Bambitsch Paulina, 
80 éves korában Komáromban. — Özv. SZÁVITS 
MÁTENÉ, szül. Vangyel Anna, Szávits Máté 48-as 
honvéd utászkari tiszt felesége, 73 éves korában 
Szegeden. — Id. VOLLNHOFER FERENCZNÉ, szül. Eit-
ner Mária, 72 éves korában Győrött. — Özv. ABT 
ANTALNÉ, szül. Saussaye Mária, dr. Abt Antal 
kolozsvári egyetemi tanár özvegye, Gödöllőn. — 
Id. BALGA ISTVÁN felesége, Kiss Amália, 69 éves ko­
rában Kunszentmártonban. — SEYDL IMRÉNÉ, szül. 
Maier Karolina, 68 éves korában Budapesten. — 
SCHWENSZKY ARMINNÉ, szül. Szabó Ágnes, 67 éves 
korában Budapesten. — Jaszenovai BENCZÚR EMILNÉ, 
szül. kisfaludi Lipthay Apollónia, 64 éves korában 

méterje 1 K 75 fill.-től 
feljebb. Uto l só divat-

u j d o n s á g o k ! Bér­
m e n t v e és m í i r e l ­
v á m o l v a házhoz szá­

l l í tva. Gazdag mintako l l ekc ió t postafordul tával k ü l d : 

HENNEBERG selyemgyáros Zür eh. 

Bluz-selyem 
ÉKSZEREK 

E Z U S T N E M U E K 
O R A & , egyházi szerek, angol, Iranczia, 
khinaezüst dísztárgyai:, gyári árou besze­
rezhetők. Legújabb a n g o l r e n d s z e r i t 

részletfizetési módozatok. 

0 í D f I ? 1MAC ce- *"Hr- "iv- síiilitó, 
DAKUA J AílUÖ étazergy.Kolossvá.r. 
1911. • • februártól Bnda-

f »»t, I V , Klg-yó-tér 1. n . 
ép«s nagy árjegyzék ingyen. 

B LUM LAJOS 
B u d a p e s t , V I I I 

s í remlékek 

k ő f a r a g ó é s 
s í r k ő ü z l e t e 

K ö z t e m e t ő - ú t 4 . s z . 

«Kulatár» m ű v é s z i 
á l landó kiál l í tása. 

S Í R E M L É K E K : e g y s z e r ű 
kivi te lben k a p b a t ó k . — 

és d íszesebb 

Irak, hölgyek 
és gyermekek 

érdeke, hogy cipőszükségletüket 

Székely és Tsa 
cipóraktárában 

Hnzenin-körnt 9. 
szerezlek be. 

Kérjen árjegyzéket. 

Szép, telt testidomokat, gyönyörű 
keblet nyerhet a törvényileg védett, 
«BÜSTERIA» eröponmk ál­
tal, arany éremmel kitün­
tetve: Parisban 1900, Ham­
burgban 1901, Berlinben 1903. 
Hizás 6-8 hét alatt egész 3(1 fontig. 
Szigoraan szolid, nem ámí­
tás. Számos köszönetnyilvá­
nítás. I'oboza használati utasí­
tással 2 7 5 K. A pénz postautal­
ványon beküldése, vagy utánvét 
mellett, beleértve porti is. Hygie-
nische Institnt Dr. Franz 
Steiner & Co.. Berlin 57., 
Königgrátzerstr. 66. Lerakat 
Magyarország részére : Török .1. 
gyógyszertára Budapest, VT. 

iurály-ateza 12. szám. 

„ALTVATER" 
GESSLER 
BUDAPEST. 

Vegyen svájci selymet! 
Kérjen tavasz i és nyár i újdonságainkból ruha ás 
bluzhoz való mintákat: Foulard, Vo i l e , Crépe de 
Cnine, Chinés cachemire . Eo l i enne , Mousse i ine 
120 cm. széles m'terenkint 1 K„20 flll.-töl feljebb, fekete, fbhér, 
egyszínű és tarka, val imint h ímze t t blúzok, úgyszintén 
batÍHzt, pamut, vászon és selyem ruhák. — Mi csabís! garan­
táltan erős selyemszöveteket adunk el vám- és portomente-
s e n direkt a házba magán ve vöknek. (Kétszeres levélportó.) 

SCHWEIZER & Co., LUZERN U 23 (Svájc.) 
Selyemkivitel. Királyi udvari szállítók. 

Foq-Krém sas 
Szájvíz 

Lohr Mária (Kronfusz) 
c s i p k e - , v e g y i t i s s t i t ó - , k e l m e f e s t ő - , s z ó n y e g p o r o l ó -
e s s s ő r m e m e g ó v ó g y á r i - l n t é s e t e . *»* T e l e f o n 5 7 - 0 8 . 
Budapes t , VII I . ke rü le t , Baross-utcza 8 5 . szám. 

r tokok: 
IV., Kecakeméti-utezs 14. 
IV., Esktt-nt 6. BZ. 

V., Harmlnczad-ntoza 4. 
VI., Andráasy-nt 16. sz. 
VI., Teréz-körut 39. sz. 
VIII., József-körat 2. az. 

Gyermekszanatorium 
Portoré 

(Fiume mellett). Modern 100 ágyas intézet. Felnőt­
teknek külön OSZtály. Egész éven át nyitva. Mér­
sékelt árak. Igazgatófőorvos Dr. Bajnik Pál. Prospekt. 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárai ék­
szerekben, ezflstkészletekben, alkalmi 
jáodékokban, úgyszintén minden-

nemfi fali-, .illó-, utazó- és zseb-

OF.Dsegel6ss.fi óráiban. 
főhfE. kam. száll. J 

Óráknál írásbeli jótállás. 

LŐW S Á N D O R 
Telefon 62-68. é k s z e r é s z é s ó r á s Telefon 62-68. 
A MÁT é s a m. kir. p o s t a é s távírda szerződéses óras tá l l i tó ja . 

B u d a p e s t , V I I I . , J ó z s e f - k ö r ű t 81. s z á m . 
Fióküzlet fürdőidény alatt: Trencsén teplkzen. Telefon. 

Ékszer-átalakítások és órajavitások 
saját műhelyemben lesznek jutányosán 
és lelkiismeretesen eszközölve. Vidéki 
megrendelések pontosan és lelki­
ismeretesen lesznek foganatosítva. Ár­
jegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 

9. szÁja. 1911. 58 . ÉVFOLYAM. 
VASÁENAPI ÚJSÁG. 177 

Abbáziában. — ACS JINOSNÉ, szül. Jilk Mária, 46 
éves korában Budapesten. — LIBITS FERENCZNÉ, 
szül. Ehédey Fanny, Budapesten. — DABTJVÁBY ALA-
JOSNÉ, szül. Fiuk Laura, Daruváry Géza kabinet­
irodai osztályfőnök édesanyja, 73 éves korában 
Budapesten. — Id. LOVÁSZ DEZSŐNÉ, szül. Syposs 
Mária, Kassán. — Szádecsnei SZÁDEOZKY BOLDIZSÁBNÉ 
dr-né, szül. felsó'lieszkói Lieszkovszky Irma 24 
éves korában Trencsénben. — Ozv. FISCHEB KÁ-
EOLYNE, szül. isseni Iszer Antónia Budapesten. — 
CZIMBA JÓZSETNÉ, szül. Voelker Olga, Kassán. 

EGYVELEG. 
* Fából készült ruhák. Ezen újdonságra Kali­

fornia déli vidékein akadtak. Itt ugyanis a fűrész­
munkálatokat végző emberek fából készült ruhákat 
hordanak. E faruháknak készítési módja nagyon 
egyszerű s a mi a fő, olcsó. Fatörmelékekből és 
fűrészporból tésztaszerű anyagot kevernek, ezt 
megszárítják s fonalakat sodornak belőle. E fo­
nalakból aztán szövetet szőnek. A szövet bőrhöz 
hasonlít s rendkívül tartós, úgy hogy kitűnő 
használatnak örvend a munkássereg között. G. L. 

* Uj múzeum Jeruzsálemben. A Palesztinában 
talált összes régiségek elhelyezésére Jeruzsálemben 
nagy múzeumot építenek. G. L. 

* Kékszínű rózsa. Smith Alfréd, angol kertész­
nek öt évi kísérletezés után Dornleyben kék-szinű 
rózsát sikerült növesztenie. G. L. 

Orvosi hir . Dr. Rajnik Pál szanatóriumi főorvos 
orvosi működését Portorén (Fiume mellett) megkezdte. 

Óvni az arezbőr t a levegő káros be­
folyásától, visszaadni, illetőleg meg­
őrizni a bőr üdeséget és természetes 
bársonyosságát: ezek a Oráne Simon 
előnyei. Ez erősítőén és simitóan ható 
krémkülönlegesség fenséges illatú és 
jótékony hatása szinte a csodával ha­
táros. Óvakodjunk az utánzatoktól és 

_ J ügyeljünk rá, hogy minden dobozon 
rajta legyen: J. Simon, 69, faubourg Saint-Martin, 
Paris. A Cre'me Simon kapható az egész világon gyógy­
szertárakban, illatezerkereskedésekben, bazárokban és 
áruházakban. 

SAKKJÁTÉK. 
2733. szánra Ehrenstein Mórtól, Budapest. 

SÖTÉT. 

SAINT-RAPHAÉL 
P R A N C Z I A T E K M É S Z B T E S B O K 
A- g y o m o r l e g j o b b b a r á t j a 
bevált anámia, ideg- és gyomorbajnál és 

= lábbadozó betegeknél. -
Kapható minden gyógyszertárban 6.— koronájával. 

Főraktár: Apoíheke, Zum heil. Geist'Wien, I. Operngasse -16. 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

(ügynevezett miniatűr-feladvány. Négy figurával tiszta 
és gazdaságos matt-állások.) 

A 2729. számú feladvány megfejtése Jespersen J.-tó'l. 

M i a z é l e t ö r ö m n e k e l l e n s é g r e ? Miként kell 
az e l l enséget l eküzdeni ? E két kérdéssel foglalkozik 
az a kis füzet, m e l y mos t je lent m e g . Készségge l 
küldi m e g mindenkinek i n g y e n és bérmentve a 
Kriegner gyógyszertár Budapest , Kálvin-tér, h a azt 
lapunkra való hivatVozással egy levelrafilapnn kéri. 

Világos. 
1. Bel—el _.. 

2. F e 2 - f 3 stb. 

1. 
2. Fe2xd3 stb. 

Sötét. 
Fh4xel (a, 

b, c) 

Hb2—d3 

Világos, a. Sötét. 
1. . . . . . . . . . Kd5>o6 

2. Fe2xb5 f stb. 

1. — . . . . . . B h 6 - h 7 
2. F h 4 - d 8 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Oeist 
József és Stark Vilmos. — A tBudapesti Sakk-kört. — 
A iBudapetti III. ker. Sakk-kört. — Lndányi Antal. — 
Wysohogrod Pál. — Beér Mór.— Gottléb István (Budapest). 
Németh Péter (Csongor). — Eintzig Róbert (Fakert.) — 
Mfiller W/inn'nr 'Rmmhathrly). — TMTharmr Antal fTApöt-

• ^ 

k i v á l ó b ó r - és 
l i th iumos 

g y ó g y f o r r á s 
vese- és hólyagbajoknál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vörhenynél, emésztési és 
lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. — Természetes vasmentes savanyúvíz. 

Kapható ásványvizkereskedésekben és 9P( - | | | |TF? Á m Q T Szinye-Lipóczi Salvatorfonás-vállalat, 
g y ó g y s z e r t á r a k b a n . O O n U L l C O M O U O I Budapest, V., Rudolf-rakpart 8. 

28Jénvké£ f i i V ^ i K 
R 3 . 5 0 . Fenti nagyságban kifogástalan 
tiszta ós éles . Névjegy, üdvözlő- és le­
velező-lapokra, étlap, levélpapírra stb. 
ragasztáshoz gummirozva. Szállítás 3-5 
nap. A fényképet érintetlenül vissza­
küldöm. Szétküldés utánvéttel v. a pénz 
előzetes bek. mellett portóköltséggel 
(magyar bélyegekben is). Minta 10 filL 
franko. Elárusítókat keresek. 

L. Polatsek, Beraldmer-Ldstr. 5042. Fiankfurt-M. 3.Ném?'-
ország. 

Technikum Mit tweida 
Igazgató: A. Holtzt , tanár. (Szász királyság.) 

Magasabb technikai tanintézet az e lectro- é s gépészet i 
mérnökök részére. Gazdagon felszerelt electrotechn. és gép-

• épitő laboratóriumok. Tanulógyári műhelyek. 
3610 h a l l g a t ó a 36-ik iskolaévben. 
Frogramm stb. díjtalanul a titkárság által. 

HALTENBERGER BÉLA 
o-. ve. :o- es KASSA 

r u h á k a t , felöltőket, télikabátokat, mindennemű ruha-
neműeket a legszebben t isz t i t és fest. — Gallérok, 
kéze lők hófehérre tisztittatnak. — Alapítási év 1810. 

KINA BORA VASSAL 
• n r t u U k n s k iá l l í tás 1906. L a p n a t u a b b kitűnt. 
E r o . i t ó s z e r g y e n g é l k e d ő k , v í r a a e g é n y e k é» 
l á b b a d o x ó k a z á m á x a . ^ t v á g y g e r j e a i t ő , i d e g -

e r ő a i tő és v é r j a v i t ó azer. 
KitBnS fx. 7000-nál több orvosi vélemény. 
I. Serravallo, «. ÍM kir. iowi uüiite Irieste-Barcola. 

Vásárolható a gyógyszertáraiban félliteres üvegekben 
K 2.60, literes üvegeiben K i.SO. 

TÖRLEY 
TALISMAN CRSIMO RÉSERVÉ 

vár). — Szabó János (Bakony-Szetulászló) — A 'Győri 
Sakk-kör. • — Székely Jenő. — Mészey József (QySr). — 
A tZborói Társaskört. — «A Kalocsai Katholikus Kört — 
Veöreös Miklós (Zirci). — Ifj. Hnbay Bertalan (Bodsás-
ujlak.) — A iDunaföldvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvár). 
Barosa Mihály (Biharudvari). — Csolnoki István (Hajdú-
hatihíia). — A tLeibiczi Gazdasági Kastinót (Leibicz). — 
Lnstyik János és Szivák János (Alberti-Ina). — tCsengeri 
Caszinót (Csenget). Király Mihály (Zenta). — Kunz Rezső 
(Temesrékás). — Budai Sakkotí Tártaság (Budapest). — 
Patkó Imre (Talpat). 

Szerkesztői üzenetek. 
Nocturno. Csókok. Kívül a világon. Mind a három 

vers szétfolyik, nincs összefogva s úgylátszik, egyik 
sem adja a mértékét annak, a mire szerzőjük képes. 

Borús ég. Nincs se mondanivalója, sem valamire 
való formája, — tehát verse nem is vers. 

Isten veled. Nekünk nagyon is szónokias a hangja 
s a rhetorikai páthosz számunkra nem pótolja az 
érzés lendületét. 

Beteljesedett. Átkozott legyen. Laposságok jó so­
rokkal vegyesen, — úgy látszik, nem kész még szer­
zőjüknek sem egyénisége, sem formakincse. 

Nóna. Banalitások egész tömege tizenkét rövid 
sorban. . . 

Himnusz a Naphoz. Az újabb angol lírának sok 
mély és jellemző terméke közt ez aligha tehet számot. 

A halál pillangója. Csupa reminiszczenczia. 

KÉPTALÁNY 

%M, 

A 5-ik számban megjelent képtalány megfej­
tése : Van fájdalom, melynek nincsenek könnyei. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáitanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Bgyetem-utoza A. 

fiatalos szint ad, nem velietö észre azon, a ki használj 

CLetrimei»FeU 

V i l á g o t u r a l ó kél elválaszthatatlan fogalom n ő i s z é p s é g és a 

Leichner-féle arcz- púder 
a legjobb és legártalmatlanabb arezpuder, az areznak üde, rózsaszínű 
és friss, 

Hasonlóan hires jelzések: 
I i e i o h n e r Uermelinpu-
derje M. 3 és 1.30. Aspa-
sia-puderje M i. M i n ­
d i g c s a k L e i c h n e r -
féle p ú d e r t k é r j fink 
Kapható zárt dobozokban 
minden iliatszeriizletben 
és a gyárban : L e i e k -
u e r L . B e r l i n S W . 

Schützenstraase 31. 

a ki az egészséges bőrápolásra súlyt fek­
tet, szeplöt eltüntetni, gyöngéden puha 
bőrt, valamint fehér arezbőrt elérni óhajt, 

kizárólag a 
vesszőparipa­

liliomtej szappant 
használja. — Egyedüli gyártó : 

B e r g m a n n St Co . T e t s c k e n a. £ . 
Darabja 80 fillérért minden gyógyszertár­
ban, drogériában és illatszerkereskedésben 

stb. kapható. 

3fju szokás 
öreg bánat azon közmon­
dás, mely a gyermekhaj 
ápolására a legnagyobb 
fontossággal bír. A haj-
talaj tisztántartása, érmek 
portól és egyéb bomlási 
anyagoktól és kórcsiráktól 
való mentesítése, az ész­
szerű hajápolás föíelté-
tele. A milliomszor be­
vált hajápolószer 

„ s h a m p o o n 
a fekete fejjel" 

rendkívül enyhe, főleg a gyermekhajápolására legjobban 
alkalmas készítmény; a hajnak laza 
teltséget, selyempuha fényt kölcsönöz 

f
és egészségben tartja. Vásárlásnál 
kizárólagosan „shampoont a fehete 
fejjel" követeljünk és ezen védjefy 
nélkül felkínált árut leghatáro­
zottabban utasítsunk vissza. Csomag 
ibolyaillattal 30 fillér (8 csomag doboz­
ban Z— kor). Tejáa - Kátrány -
vagy Kamilla tartalommal csomagja 
30 fillér (8 csomag dobozban 2.— kori. 

Védjegy Kapható az összes gyógyszertárakban, 
drogériákban és illatszertárakban, 

• i Haas Scawankepf, G. m. b. H., Berlin N 37. • • 
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• Kizárólag elsőrendű 

W feliérnemM 
ingek, hálóingek, alsónad­
rágok, csupán a jobb kö­

zönség igényei részére. 

Méltányos árak, 

kényelmes havi lefizetés. 
Legelőnyösebb beszerzési forrás, miután kívánatra 

3 napi megtekintésre is szállítunk. 

Aiiírechl és Goldschmied utóda 

ElekJamLT. 
Budapest, IY., Károly-körot 10. szám. 

M E G H Í V Ó 

a Magyar általános takarékpénztár 
részvénytársaságnak 

1 9 1 1 . é v i m á r c z i u s h ó 3 - á n d é l u t á n 6 ó r a k o r , 
az intézet saját házában (Budapest, V., József-tér 14.) 

levő helyiségeiben tartandó 

X X I X . rendes közgyűlésére. 
N A P I R E N D : 

1. Az igazgatóság jelentése az 1910. évi üzletévről. 
2. Az igazgatóság zárszámadásának előterjesztése és 

indítványa a megállapítandó osztalékra nézve. 
3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által 

elkészített évi számadás és mérlegről, valamint a nyereség 
felosztását illetőleg tett indítványnak megvizsgálásáról. 

4. Határozathozatal ezen tárgyak fölött és felment­
vény megadása az igazgatóság és felügyelő-bizottság 
részére. 

5. A fiók felügyeleti tanács kiegészítése. 
6. Két választmányi tag választása. 

• tV Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni 
kivannak, felkéretnek, hogy az alapszabályok 13. §-a értelmében 
a nevükre szóló részvényeiket, a még le nem járt szelvé­
nyekkel együtt, legkésőbb f. évi február hé 2 3 - i g a társa­
ság pénztáránál Budapesten, az Union-Banknál Bécsben, 
vagy a cs. kir. szab. osztr. hitelintézeti fiókjánál (Assicurazioni 
Generáli), Triesztben a iFiliele der K. k. p iv . Ósterr. 
Gredit-Anstalt fur Handel und Gewerbe» czlmü intézetnél, 
a .Filiale der Union-Bank.-nál helyezzék letétbe. 

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-
bizottsági jelentés 1911. évi február hó 23-tól kezdve a tár­
saságnak helyi-égéiben a részvényesek rendelkezésére áll. 

Budapesten, 1911. évi február 17-én. Az igazgatóság-. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

A budai SzL-Lukácsfürdő 
• N a g y s z á l l o d á j á b a n , ég i T h e r m a l a -
szállodájában szoba teljes ellátással na­
ponként 10 koronától feljebb. Minden 
szoba kilátással a Dunára. Kénes iszap­
fürdők és iszapborogatások. Fürdőismer­
tetést díjmentesen küld :: :: :: :: :: 

:: Szt.-Lukácsfttrdö részvénytárs . 

Köhögés 
rekedtseget, hurutot, görcsös kö­
högést gyorsan és biztosan meg­
szüntetnek az orvosilag kipróbált 
R" áISPfi.FÉLE MEIL-n f l l S l l t t KAH.AMEr.LAK :: 

a három fenyővel. 
5500 hiteles bizonyítvány a biztos 
sikerről tanúskodik. Csomag 20 és 
40 tíil. gyógytárakban és drogé­
riákban. Fr. Kaiser Bregenz, 

:: Vorarlberg. :: 

BOTOR 
ízléses és szolid kivitelben, 
teljes lakberendezések kész­
pénz vagy részletre kapható 

Sárkány J. 
bntonparosnál, Budapest 
m„ Ensébet-körut 26. sz 

mühelv éa raktár. 

Ingyen 
próbára költőgépek 
jobban költenei, mint tyúkok. 
45 kor. feljebb. — Elsőrangú refe-
reneziák égérc Magyarországból. 
G. Miieke, Reisenberg 109 Wien. 

Szingazdag 
természeti leírások! 

H 
Makay Béla 

egyen-
Völgyön 

Természeti és vadászképek 

Szerző ezen ujabb könyve mél­
tán sorakozikazelőbbihez. Ihlet, 
költői lendület van minden le­
írásában, rajongó szeretet a 
szabadság: a természet iránt. 

Á r a 6 k o r o n a . 
Kapható: 

LAMPELR. könyvkereskedése 
(Wodianer ¥. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, Andrássy-út 21 és 
minden könyvkereskedéaben. 

m w t m m m m m m m t m 

AGYTOLLAK! 
Legelőnyösebb bevásárlási 

L- forrás: ===== 

Vállalat, Miskolcz 2. 
B*f Tessék árajánlatotkérni 1 

KIMUTH 
KÁROLY 

MÉRNÖK ÉS GYÁROS 
Cs. és kir. fensége József főher-
czeg udvari száll ítója. 

Gyár és iroda: — 

Budapest, VII., Garay-uicza 10. 
Központi és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőzteté­
sek, szivattyúk, vizerőművi emelőgépek stb. — Tervek, költségvetések, jöve­
delmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. — — — — — — ^ — - . 

HIRSCH és FRANK 
Budapest-Salgótarjáni Gépgyár és Vasöntöde Részvénytársulat 

B U D A P E S T . VI. KERÜLET, ARÉNA-UT 1 2 7 . S Z Á M . 
Külön osztály 

téglagyári gépek. 
G Y Á R T : fal i tégla és oserépsajtókat, tég lagyártó és agyagmegmunkáló 

gépeket legújabb és legjobban bevált szerkezetekben. 
Elvál la l ja anyagvizs­
gálatok k iv i te lé t ét 

telj ea 
téglagyári telepek 

l é tes í tését . 
Tervek és költség-vetések 

díjtalanul. 
E L S Ő R A N G Ú •• » 
« = R E F E R E M C H Á R 

Illusztrál orrajz 
a párisi kommflnről! 

RÁKOSI VIKTOR 

A PÁRISI 
GYÚJTOGATOK 

(A kommün története) 

Begényes korrajz^ [jjj 

Ára fűzve 6 korona, 
vászonkötésben 8 korona. 

Kapható 
LAMPELII. könyvkereskedése 
(Wodianer P. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, Andrássy-út 21 és 
minden könyvkereskedésben. 

A L A P Í T V A 11865 . 

HEtKMAST 
EEUSZTÁYE 
Z0NG0HATEHMEI 

Bpesí, csakis Gizella-tér 2. 

TDI/UJ-ZONflORÁK 
ÍD A V l l egyedüli képviselete 

Telefon. 
IBACH-zongorát játszanak és a j á n l a n a k : 

Backhans, Dohnánvi, Pugnot, Alice flipper, Sauer, Stefaníay stb. 

•A8YABH0W CL8Ő, LE8I.ACV0B8 Ég UfiJOBB WRttEVu ÚRAŰZLTTL 

apilfatolt 
1847. 

trjtgyiék hirmtrtve. '•ylt&aok pontot*". oozfcozblUtae*. 

© 
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Dávid Károly és fin dobozsyára. 
Doboz-, papíráru- és szab. fémkapocs-gyár Budapesten 

Napi gyártás 5 0 0 , 0 0 0 doboz, — 150 lóerőre berendezett 
gép. — 500 munkás. 

Faanyag- és lemezgyár Bikáson (Zólyom-megye) 

Szállít évente 200 vaggon szürke, barna és fehér lemezt. 
500 lóerős gép vizierőre. 300 lóerős gőzgép. 200 munkás. 

.álmm, Közp. iroda: Budapest, I.. Mészáros-utcza 5 8 , Telefon: 
41-48. szám. 

és kellékek. Különös specialista 

Wieg Testvérek OOHOTÜCI 
Budapest, "V., 
Deák Ferenc-tér 16. Választék árut küldünk. 

SZÓLÖOLTVANYOK 
szőlővesszők és fin>m érme.léki boiok be­
szerzésére legmelegebben ajánljuk a ieg-

jnbb hírnévnek örvendő 

S Z Ű C S S Á N D O R F I A 
szőlőtelepét Bihardiószegen. 

Képes áriegyzékei tanulságos unalommal ingyen és bérmentve 
küld a cég. Ezen árjeg\zéknet egyetlen h íjból aemszaiiaona hiá­
nyozni, mert sok mindi nkii érdeklő dolgot tartalmaz. Tehát senki 
el ne mulaszsza egy levelezőlapon kérni. Olcsó ár és pontos ki­
szolgálás- Több ezer elismeré levél. Készlet: 3 millió. 

BLÚZOK*-RUHÁK 

Rozsiiyay Pepsiii bora. 
Kellemes iztt, kiváló j6 hatású szer 
étvágytalanság, rendet­
len emésztés és gyomor-

gyengeség ellen. 
Étkezés közben véve, megóv a gyo-
m o r t e r h e l é s t ő l . Egy Üveg ara 

3 kor . 2 0 HU 

Kapható: 

minden gyógyszertárban 
valamint 

R0Z8NYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában 

ARAD, Szabadság- tér 
— 1 ^ — — * I " I | ' 1 " S M > H i « M M M M » % M M r % M M 

Ha kitűnő 

vadász fegyvert 

f lóberte t , r e v o l v e r t vagy p i s z t o l y t akar vá­
sárolni, akkor forduljon bizalommal ozégünkhöz, 
mert állandó nagy raktárt tartunk c s a k i s e l s ő -
ranui l L ü l t i c h e , S u l i l i s tb . gyártmányokban. 
Koc/ká/at kizárva, csere megengedve, vagy 

a pénz vissza. 

Általános Áruterjesztési Vállalat 
Budapest, VII., Kákóczi-út 14. sz. 
Kérje okvetlenül 
árjegyzékünket. -

az ingyenes nagy képes fegyver-
— Helyi képviselők felvétetnek. 

oostnm és pongyolák 

PALUDI LÁSZLÓ n t l ^ r ^ 6 " 4 8 

UJ REGÉNYEK 
ELBESZÉLÉSEK UJ 

KÓBOR TAMÁS 

HAMUPIPŐKE ŐNAGYSÁGA 
Regény két kötetben. Á r a 8 14. 

K Ó B O R TAMÁS 

KI A G H E T T Ó B Ó L 
Regény két kötetben. Ára 8 K. 

R É V É S Z BÉLA 

VELÜK, ÉRTÜK 
Novellák. Ára 4 K. 

Kaphatók: 
LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer P. és Fiai) részvénytársaságnál 
Budapest, VI. , Andrássy-út 21 sz. 

és minden könyvkereskedésben. 

KOZMETIKAI GYÓGYINTÉZET Fennáll 1892 óta. 

Pőortos Dr. JUTA.W JÓKF bőrgjógjisz, egésznégtiin-lanír. ai órai kozmetika legelső és legrégibb szakorvosa Hagvarorstágon. 

VPMlpfpinVrwin csoportosítva vannak mindazon szükséges sze-nBbíIBieiUilUrJU rek ég e,zk5l3k rae!yek „ i]m s í é p t é g h i b a 
gyökeres elmulasztására szolgálnak. 

SÍKereÍllk títka hogy-tudományos alapon, szolidan dolgozunk. TOrZOtTOkat csinosra formázunk, bármi oka is van a torzulásnak. 
S7Pn<!Ptírniitn hnrhainkat J*tí,"s mellett gyógyítunk (patta-
UU^OÜ^IVUW uuiuujumu n á s kiütés, mitesszer, zsirosság, Q7ánjfJ?c7«Pfl|nk I)r. Jutassy 20 éves tapaszulalai alapján készül­

szárazság, vörösség stb.) OMpilveeWvllie. nek ; nem csodaszerek, m,m kendőtöszerek, ha-
FPISSIPÍAC kín7ÍídmínuptAt nyomtalanul eltávolítunk (lencse. Pf"1 orvosságai a kozmetikai bajoknak ; ártalmatlanságukért és 
IeieSiegeS KepZOamenyeKei s^m-okít anyajegy, sebhely szőr) blzl°» hatásukért llr. Jutassy viseli a felelősséget. 
Hiányokat természetes nton pótolunk (simaság, üdeség, szín, baj). 

Elváltozott arcokat SZEXtt^K*8re" 
A késeietek ára bő használati utasítással: Egy teljes késs iet 10 korona, egy próbakésslet 5 kor. 

4. Bőrhámlasztó-készlet #fgg£ 
rnsokat a bínne ülő évtizedes mitesszerekkel együtt; eltünteti 
a pattanások nyomait, a lencsefoltokat és a kisebb seb­
helyeket (himlő!iely); lesiedi a legmakacsabb szeplötés máj­
foltot, a lángvörös rózsapattanást és a kékes borvirágot is. A bőr-
hámlasztás körülbelül egy heti szobafogsággal jár. 

5 T T Q 1 ftiaf óa A n»jf«stés nagy gondot ad, mert a hajfes-
' - l - ^ , i l l ü a , j C Ö , t é k e k közt kevés az ártalmatlan és megbíz­
ható. Dr . Jutassy főorvosunknak hosszú tapasztalatai alap­
ján végre sikerült olyan hajfestéket előteremtenie, mely ez idő 
szerint a legtökéletesebb: tudniillik csak a baját fogja, a fejbőrt 
nem, a fehérneműt nem piszkítja, természetes szint ad, mely nem 
fakui és színekben nem játszik, a kezelés igen egyszerű, idegen 
segítséget nem igényel és sem a hajnak, sem a fejbőrnek nem 
árthat. Egy adag Dr. Jutassy-féle hajfesték ára használati 
utasítással 10 K és kapható a következő hét színárnyalatban : 
vőrösesszőke, világosszőke, hamvasssőke, v i l á ­
gosbarna, gesztenyebarna, fekete . 

1. Bőrkoptató-készlet ST, uffiSÍX 
barna arcot, a szeplőt, máj foltot gyökeresen elmulasztják. 

2. Bőrgyógyitó-kószlet Lát n ; s : 
nyen piruló arcok ápolására (mattá tételére) szolgál; gyógyítja 
a bőratkát (mitesszer), a pattanást (vimmerli), a bőr-
likacsokat (pórus), a túlságos izzadást, vörös kezet, 
vörös orrot, fagyási foltokat. 

3. Bőrápoló-készlet S S t t 
kéz bőrét konzerválják, üditik ; a kényes, száraz, hámlós, 
durva, érdes, libabőrös, sömörös bőrt finomítják, pnbit -
ják, s imítják ; t petyhüdt bőrt felfrissítik, s megmentik a 
további fonnyadástól; a ráncokat eltüntetik. 

Vf A ki a megfelelő készletet nem tudja — 
meg-választanl, annak személyesen vagy 
levélben díjmentesen adnnk felvilágo­
sítást, A Dr. Jntassy-féle készletek és 
hajfestékek kaphatók minden gyógyszer­
tárban és drogériában. — 

: Főraktár: 

KOZMETIKAI GYÓGYINTÉZET 
B u d a p e s t , I Y . k e r . K o s s u t h Lajos -u tcza 4 . s z á m . 
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A KRIEGNER-féle 

Tokaji China-Vasbor 
n e m t á m a d j a m e g a fogat , n e m t e r h e l i m e g a 
g y o m r o t é s ezé r t az összes v a s k é s z í t m é n y e k k ö z ö t t 

az e lső h e l y e t foglal ja el . 
V i l á g s z e r t e é v t i z e d e k ó t a h a s z n á l j á k a v é r s z e g é n y ­
ségbő l e r e d ő ö s s z e s b a j o k n á l , é t v á g y t a l a n s á g , ch lo-
r o s i s , g y o m o r b a j , i d e g e s s é g , á l m a t l a n s á g , g ö r v é l y -

I k ó r n á l m i n d e n n e m ű t e s t i g y ö n g e s é g n é l , r e o o n v a l e s -
* e e n t i á n á l , s á p k ó r o s fiatal l á n y o k n á l é s g y e n g é n fej­

l ő d ő g y e r m e k e k n é l . — Az o r s z á g o s e g é s z s é g ü g y i 
t a n á c s i s m é l t a t t a ez i t a l k i v á l ó s a j á t s ága i t , í g y 
t e h á t n e m t é v e s z t h e t ő össze m á s h a s o n l ó s ze r ekke l . 

A Kriegner-féle TOKAJI CHINA VASBOR 
5 p u t t o n o s t o k a j i b o r b ó l készü l , n a g y o n k e l l e m e s 

í z ű és h a t á s a b i z t o s . 
N a g y ü v e g 6 k o r o n a , k i s ü v e g 3 k o r o n a 2 0 fillér. 

KRIEGNER-GYÓGYTÁR 
B u d a p e s t , Káli in- tér (Baross-utca sarok) . 

P o s t a i s z é t k ü l d é s naponta utánvéttel vagy a pénz előzetes 
beküldése után. 

Ha lapunkra hivatkozik, « M i a z é l e t — ö r ö m n e k e l l e n ­
s é g e In cfmű érdekes könyvecskét ingyen küldi. 

Valódi Brünni Szövetek 
1911. évi tavaszi és nyári idény. 

Dl! A villamosság a nagyothallék szolgálatában. 

/ ^ a é f c . •, Sí 

A nagyothallás a villamos MIKRO-
fHOS AKUSTIK készülék hasz­
nálata által azonnal megszűnik. 
Ezen korszakalkotó villamos halló 
készülék a mikrophon és telephon 
alapelvein van szerkesztve cs a 
most már minden kulturáltamban 
a legjobb sikerrel alkalmaztatik. 
A készülék a mikrophon segélyé­
vel felfogja és gyűjti a hangokat 
és a telephon áitai megeró'silve 
természetes módon vezeti azokat 
a fülhöz. A készülék nagyon köny-
nyen kezelhető és kényelmesen vi­
selhető a mellényzsebben is. Egy 
teljesen fölszerelt Akustik készülék 
ára elegáns tokban 3 Voltos, na­
gyon tarlós elemmel K 60.— 

Képes árjegyzéket kívánatra küld: 
LT gi I . 1 ; villamsiyógyászati készülékek gyára, 
l \ C l 6 u Vm B p e t , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 1 7 . 

A »? A R G I T - C R E M E a (örangu hölgyök kedvencz 
szépítő szere, az egész világon el van terjedve. 

Páratlan hatása szerencsés összeállításában rejlik, a bőr 
azonnal felveszi és kiváló hatása mjr pár óra lefolyása alatt 
észlelhető. 

Mivel a M A R G I T - C R E M E T utánozzák és hamisít­
ják, tessék eredeti védjegygyei lezárt dobozt elfogadni, mert csak 
ílven készítményért vállal a készítő mindennemű felelősséget. 

A M A R G I T - C R E M E ártalmatlan, zsírtalan, vegy-
iizta készítmény, a mely i külföldön általános feltűnést keltett. 

Az* 1 X. Marg i t -Bsappan 70 flll. Marg-l t-poud«r l 'SO. 

G y á r t j a F ö l d e s K e l e m e n laboratóriuma A r a d o n . 
Kapható minden gyógyszertár, illatszer- és drogna-fizletben. 

Egy vég 3.10 méter 
h r i C C 7 i i t e l j e s u r l ö l -
IUdbZ.ll t ö n y n e k e l e ­
g e n d ő ( k a b á t , n a d r á g , 
m e l l é n y ) á r a c s a k 

1 v é g 7 k o r o n a 
1 v é g 10 k o r o n a 
1 v é g 12 k o r o n a 
1 v é g 15 k o r o n a 
1 v é g 17 k o r o n a 
1 v é g 18 k o r o n a 
1 v é g 20 k o r o n a 

1 vég, fekete szalon öl tönynek K 20.— felöltöszövetek 
tuxistaloden, se lyemkammgarnok stb. stb. szállít 

gyári árban a szolidnak e l ismert 

p o s z t ó g y á r i r a k t á r 

Siegel-lmhof. Brünn. 
Minták ingyen és bérmentve. 

A magánvevők előnyei szöveteket közvetlen Siegel-
Imhof czégnél a gyár tás helyén vásárolni, felette 
nagyok. — Kolosszális áruforgalom következtében 
mindenkor legnagyobb választék egész friss szöve­
tekben. — Legolcsóbb szabott árak. A legkisebb meg­
rendelés is teljesen min ta szerint és l egé rzéke ­

nyebben lesz eszközölve. 

homokértékesitéshea 
szállítunk munkaképes 

g é p e k e t é s f o r m á k a t , 
t é g l a - , firblook-, t e t ő c s e r é p - , c s a ­

t o r n a - é s a l a g o s ö v e k gyártására. Saját 
modern szerkezetek. Különlegességi gépgyár 

/ 
m Dr. Gaspary & Co. 

SB M a r k r a n s t a d t (Németország) 
jBS Í28. számú brosúra ingyen. 

BőrszéKipar 
Kendi Antal Seminelweis-u. 7. 

ANGOL B Ő B B U T O R készítése, festése és reno­
válása saját műhelyemben. Ebéd lőszékek , iroda­
fotelek valódi bőrrel. Ülőbútor állványok kárpitozása 

SzékAtalaki tások I 

Piros arcz. Piros orr. Piros kéz 
sohasem volt divatban és minden nő és férfi igyekszik ezektől a csúnya bőrbántal-
maktól a szeplő és pattanással együtt megszabadulni a legrövidebb idő alatt. :: :: 

8 n a p teljesen elegendő, hogy vörös arcza, vörös orra, vörös keze hófehér, tiszta 
és finom legyen. Csakis a hires bőrápoló szerekhez: 

D i a n a k r é m - , D i a n a s z a p p a n ­
hoz kell fordulni, akkor nem lesz többé piros orra, piros keze, piros arezbőre. 

Több mint egy millió köszönő levél igazolja a fenti körülményt. 

DIANA-PUDER 
pedig arról nevezetes hogy az arezon egyenletesen tapad, szabad szemmel t e l j e sen l á t h a t a t l a n -
amennyiben pedig teljesen artamatlan szerekből van összeállítva, ki van zárva a láthatóság a kékfs-
szmu arezbornek, amely szín olyan nők arczán látható, kik ártalmas összetételű púdert használnak 

uasíiiaiaua; JI nur. OV II 

Egy üvegtégely Diana-crém (csak éjjeli használatra) 
1 kor. 50 fü l . 

1 kor. 50 üli. Egy üvegtégely Diana-crém (nappali és éjjeli Egy nagy darab Diana-szappan 
használatra) l kor. 50 flll. «FP<«I 

E*v üvet fése lv Diana-crém fcsak tfhH W z n A l ^ E g y d o b o z D i a n a . p u d e r s z a r v a s b ő r r e l ü u 

(fehér, rózsa, vagy sárga színben) 1 kor. 50 flll. 
Kapható egész Európában a gyógytárakban, drogériákban és parfümériákban. Aki nem tudja saját helységében beszerezni az rendelje meg a központból 

ERÉNYI BÉLA gyógyszerész Budapest, Károly körút 5. 
ÍA fonbieotlh l Y i a n r a n i t . l i . i« #XwJ«TA«y*«4i 1 —A-i * . • . * - - - - — -(A legkisebb megrendelés is fordulópostával utánvéttel eszközöltetik.) 

Franklin-Társniat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-uteza 4. sz. 

™ ^ T n V Í 4 TI T 

kSARNAPI 
10. SZ. 1911. ( 58 . ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 

' — ' • • • • j i i m L • , 

»8f 
vO 

BUDAPEST, MÁRCZIÜS 5. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal; IV. Egyetem-utcza 4. 

szám 
ára 40 fillér. feltételek: \ Negyedévre 

. 20 korona. A tVllágkrónikát-val 

. 10 korona, negyedévenként 1 koronával 

. 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

AZ ORSZÁGOS M. KIR. METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI INTÉZET ÚJ PALOTÁJA. 

J
UBILEUM és házavatás kevés akad ünneplés 
nélkül ez országban. Különösen akkor 
nem, ha ezzel kultúrintézményeink fejlő­

dését és virágzását demonstrálhatjuk. Eégente 
az ilyen külsőségekre szükségünk is vol t ; ma 
már nélkülözhetjük. A komoly munka jegyé­
ben az eredmények számítanak, nem pedig az 
esztendők. Sőt mennél rövidebb idő alatt ta­
núsít valamely intézmény számbavehető hala­
dást, annál nagyobb annak létjogosultsága és 
hasznavehetősége. A természettudományok tör­
ténetében lapozgatva, ez a sarkigazság lépten­

nyomon szemünkbe ötlik, tehát bírálataink 
mérő eszköze gyanánt joggal felhasználhatjuk. 
A kritikát ugyancsak kitűnően megálló hazai 
természettudományi intézeteink egyike, az im­
már negyven év óta fennálló és most végre 
új palotájába költözött orsz. m. kir. meteoro­
lógiai és földmágnességi intézet. Ennek törté­
nete az ország politikai viszonyaival szorosan 
összefügg ós ezért a legérdekesebbek közé tar­
tozik. 

Magyarországon hosszabb-rövidebb ideig már 
a XVII. században is végeztek meteorológiai 

megfigyeléseket. E téren különösen a budai, 
kolozsvári és egri csillagdák tűntek ki. Rend­
szeres észlelések azonban csak a múlt század 
elején kezdődnek, a mikor is például a Gel­
lérthegyi csillagdán dr. Mayer Lambert veze­
tése alatt 1836—1848-ig naponként történtek 
feljegyzések. A negyvennyolczadiki események 
ennek is végét vetették. Az ostrom idején a 
csillagdát feldúlták ós a drága műszerek rácz-
városi ószeresek kezébe kerültek. Csak nagy-
nehezen lehetett egy részöket megmenteni. 
A következő évben csak Selmeczbánynn volt 

ORSZÁGOS M. KIR. METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI INTÉZET ÚJ PALOTÁJA BUDÁN. Jeliy Gyula felvétele. 




